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A WARNING

IMPORTANT

RISK OF FIRE

RISK OF ELECTRIC SHOCK

e Turn power off before inspection, installation or removal
¢ Properly ground electrical enclosure

¢ Follow all IEC and local building codes
* Use only IEC approved wire with gauges from 1.5 to 4 mm?
(20 to 12 AWG) for input/output connections.

Caution notices and safety information can
be found on the last page of the installation guide.
Please read them carefully before starting the
product installation.
Waarskuwingskennisgewings en
veiligheidsinligting staan op die laaste bladsy
van die installeergids. Lees dit noukeurig
voordat u die produk begin installeer.

B3 xsbordarliq bildirigleri ve tehliikesizlik
malumati qurasdirma rehbarliyinin son
sahifasinda verilmisdir. Zehmat olmasa, mahsulu
qurasdirmaga baslamazdan dnce onlari diggstle
oxuyun.

E MaseaamnetHi Abl iHGapmaubia ab Gacneus!
3HAX0A3AULA HA ANOLWHAN CTAPOHLbI KIPAYHILTBA
KapbICTANbHIKA. HeabxoaHa asHaémiuua 3
AaA3eHait iHbapMaubIai, Nnepw YbiM ycTanéysaub
NPOAYKT.

MpeaynpexaeHVATa 30 BHUIMAHKE 1
VH$OPMaUMATA 30 6€30NACHOCT MOXETe Ad BUANTE
HO NOCNEAHATA CTPAHNLA HA VHCTPYKUMWTE 30
MOHTAX. MOns NpoyeTeTe v BHUMATENHO NPEAN A
30MoYHeTe Aa MOHTIPATE U3AENVETO.

Upozorenja i sigurnosne informacije nalaze
se na posljednjoj stranici vodica za instalaciju.
Procitajte ih pazljivo prije nego sto zapocnete
instalaciju proizvoda.

Els avisos i la informacié de seguretat es
troben a I'dltima pagina de la guia d'instal-lacié.
Llegiu-los detingudament abans d'instal-lar el
producte.

Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete
na posledni strdnce montazni prirucky. Pred
zahdjenim montdze vyrobku si je dikladné
prostudujte.

0BS- og sikkerhedsinformation findes pa
sidste side i monteringsvejledningen. Serg for at laese
denne information inden montering af produktet.
Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
sind auf der letzten Seite der Einbauanleitung

zu finden. Lesen Sie diese bitte vor dem Einbau
sorgfdltig durch.

Emonuavoeig mou anartolv mpocoxn

Kat TANPOQopieg ao@aeiag umopouv va

BpeBouv otnv TeheuTaia oeNiSa Twv odnytwv
gykaraotaong. Mapakahovpe va Tig Slapdoete
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVAOETE TNV EYKATACTAON TOU
TIPOIOVTOC.

Las notas de precaucién y la informacién

de seguridad se encuentran en la Gltima pagina
del manual de instalacién. Por favor, léalas
cuidadosamente antes de instalar el producto.

Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate
paigaldusjuhise viimaselt lehekuljelt. Lugege need
enne toote paigaldamist tahelepanelikult Gbi.
Huomautukset ja turvallisuustiedot

l6ytyvat asennusohjeen viimeiseltd sivulta.

Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat tuotteen
asentamisen.

Des mises en gardes ainsi que des
informations relatives & la sécurité figurent a la
derniére page du guide d'installation. Veuillez les
lire attentivement avant de procéder a l'installation
du produit.

Aire is féidir fograi agus faisnéis
sabhdilteachta a fhail ar an leathanach deiridh
den treoir shuitedla. Léigh go ciramach iad sula
dtosaionn tU ar an tdirge a shuitedil.

Upozorenja i sigurnosne informacije mogu
se pronaci na posljednjoj stranici ovog vodica

za instalaciju. PaZljivo ih procitajte prije pocetka
instalacije proizvoda.

Atermék felszerelése eléitt, kérjiik, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsdgi informdciokat,
amelyek a felszerelési Gtmutatd utolsé oldaldn
taldlhatok.

2qgnrpwglnn dwunwgnifubpp W
wlywnwlgnipjwl inkntynipyntuutpp
Jwntih £ gunub] nbnwywydwl nuntgnygh
ybpghu Egnud: uunpnid Gup npwup
nRwNhp Ywpnwl® bwhipwl wpnwnpwlpp
wnbnwywjbip.

VarGdarmerkingar og éryggisupplysingar

er ad finna @ lokasidu leidbeininganna um
uppsetningu. Lesid peaer vandlega Gdur en
uppsetning vérunnar fer fram.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni
sulla sicurezza sono riportate nell'ultima pagina
della guida di installazione. Leggerle attentamente
prima di procedere all'installazione del prodotto.
308MOmbomgdgdn ©d 0bxmMIdENS
JboxdOmnbmgdal Bmdgdel dgbabgd
dmyzabogrns dmbhagolb 0bbhGmIJz00b dmemm
3396087. bgembabymb dmbhazgol sbygdedog
49609000 Bangnmbgm gb 06g3mGIsE0s
Praneimus apie jspejimus ir saugumo
informacijq rasite paskutiniame sumontavimo
vadovo puslapyje. Kruopsc€iai juos perskaitykite
prie$ montuodami gaminj.

Uzmanibas piezimes un drosibas informacija
ir uz izstadisanas noradijumu pédgjas lapas.
Ladzu, uzmanigi izlasiet tas pirms sakat produkta
uzstadisanu.

[kgl Surface Area Mounting Height
[m?) [m]
15 0.27 30

safe installation.

5.6 m is not expected.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure

The luminaire should be positioned so that prolonged
staring into the luminaire at a distance closer than

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

Napomene o merama opreza i informacije
0 bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.

1138eCTyBAMATA 30 BHUMAHNE 1
6e36eaHOCHVTE HOPMALUM MOXe Ad Ce HajAAT
Ha NOCNeAHATA CTPAHMLA OA YNATCTBOTO 30
VHCTanaumja. MpoynTajTe rn BHUMATENHO Npea A
30M0YHeTe CO MHCTANAUM|Q HA NPOV3BOAOT.

Tista’ tara l-avvizi biex toqghod attent/a
kif ukoll l-informazzjoni dwar is-sikurezza
flahhar pagna tal-gwida dwar I-installazzjoni.
Jekk joghgbok agrahom sew gabel ma tibda
l-installazzjoni tal-prodott.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
staan vermeld op de laatste pagina van de
installatiehandleiding. Lees deze aandachtig door
alvorens de productinstallatie te starten.
Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pa
siste side av monteringsveiledningen. Les disse naye
for du starter monteringen av produktet.

Na ostatniej stronie instrukgji instalacji mozna
znalez¢ ostrzezenia oraz informacje dotyczqce
bezpieczenstwa. Nalezy sie z nimi doktadnie
zapoznac¢ przed przystgpieniem do instalacji
produktu.

As chamadas de atencgdo e as informagdes
relativas @ seguranca encontram-se na Ultima
pdgina do guia de instalacdo. Deve |é-las
atentamente antes de iniciar a instalagdo do
produto.

Il Avertismentele de precautie si informatiile
de siguranta pot fi gasite pe ultima pagina a
ghidului de instalare. Va rugam sa le cititi cu
atentie Tnainte de a incepe instalarea produsului.
MpeaynpexaeHus 1 uHbopMaLs o
6€30NACHOCTY AGHbI HO NOCNEAHEN CTPaHULE
VHCTPYKUWIA N0 MOHTAXY. MoxanyiicTa,
BHNMATENBbHO O3HAKOMBTECH C HUMU Nepes
HOYANOM MOHTAXA N3AENVIA.

Upozornenia a bezpecnostné informdcie
ndjdete na poslednej strane ndvodu na indtaldciu.
Pred spustenim inStaldcie produktu si ich pozorne
precitajte.

Previdnostna opozorila in varnostne
informacije so na zadnji strani vodnika za
namestitev. Pred zacetkom namestitve izdelka jih
skrbno preberite.

Napomene o merama opreza i informacije

0 bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije proizvoda.

Varningar och sdkerhetsforeskrifter finns

pa sista sidan i installationsanvisningen. Lds
informationen noggrant innan du pabérjar
installationen.

Njoftimet e kujdesit dhe informacioni i sigurisé
mund té gjenden né fagen e fundit té udhézuesit t&
instalimit. Ju lutemi t'i lexoni ato me kujdes pérpara se
té nisni instalimin e produktit.

TaB3exxou OroxkyHaHaa Ba MabnymoTn
BexaTapvpo aap caxudan oxvpu agactypu Haco
nawao kapaaH MymkuH act. JlytdaH, new a3
Haclu Maxcyn oHXopo 6oavKkaT XoHen.
Duyduryslar we howpsuzlyk maglumaty
gurnayys gollanmasynyf sofky sahypasynda
yerlesdirilen. Oniimi gurnamaga baslamazdan 61
olary Uns bilen okan.

Uyari bildirimlerini ve gtvenlik bilgilerini,
kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabilirsiniz.
Lutfen Granun kurulumuna baslamadan 6nce
bunlari dikkatlice okuyun.

MonepesxerHs Ta iHdbopmauiio 3 6e3nekn
MOXHQ 3HAWTV HO OCTAHHiII CTOPIHLi NOCIBHMKA

3i BCTAHOBNEHHA. YBAXHO 03HAOMTECA 3 Li€io
iHpopMaLlielo nepeA TUM, AK BCTAHOBNIOBATY BUPI6.
Ogohlantirish xabarlari va xavfsizlik
ma’lumotini o’rnatish yo'rignomasining so'nggi
sahifasidan topishingiz mumkin. Mahsulotni
o'rnatishdan avval ularni sinchiklab o'qib chiging.
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Black Brown Blue Green Yellow Gray Black Brown Blue Green Yellow Gray
AR 3 gl Y Gl _padl sl gy Lv Melns Brins Zils zals Dzeltens  Peléks
AZ Qara Qahvayi Mavi Yasil Sari Boz ME Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
BE YOpHbI KapblYHEeBbI CiHi 3ANEHbI XOYTbl Ww3psl MK upHa kadeasa CuHa 3eneHa xonta cviea
BG YepHo Kadsso CuHBO 3eneHo Xwbnto Cuso MT Iswed Kannella Blu Anhdar Isfar Griz
BS Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva NL Zwart Bruin Blauw Groen Geel Grijs
CA Negre Marro Blau Verd Groc Gris NO  Svart Brun Bla Grgnn Gul Gra
cs Cerny Hnédy Modry Zeleny Zluty Sedy PL Czarny Brqzowy Niebieski Zielony 2oty Szary
DA Sort Brun Bl& Grgn Gul Gré PT Preto Castanho Azul Verde Amarelo Cinzento
DE Schwarz Braun Blau Grin Gelb Grau RO Negru Maron Albastru Verde Galben Gri
EL Mavpo Kagé MmAe Mpdowo Kitpwo Tkpt RU YepHbin KopuuHesbin  CuHwin 3eneHbin XKentbin Cepbint
ES Negro Marrén Azul Verde Amarillo Gris SK Cierny Hnedy Modry Zeleny Zlty Sivy
ET Must Pruun Sinine Roheline Kollane Hall SL Crna Rjava Modra Zelena Rumena Siva
Fl Musta Ruskea Sininen vihred keltainen  harmaa SR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
FR Noir Brun Bleu Vert Jaune Gris N Svart Brun Bla Gron Gul Gra
HR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva sQ Zi Kafe Blu Gjelbér Verdhé Gri
HU Fekete Barna Kék zold Sarga Szlirke TG Cuéx KaxsapaHr Kabyn Cab3 3apa XokuctapupaHr
HY UbL nwpslwgnyl  Yuwniyun LYuwliwg nknhu Unhupwantu TK Gara Gorur Gok Yasyl Sary Cal
IS Svartur Brann Blar Greent Gulur Gra TR Siyah Kahverengi Mavi Yesil Sari Gri
IT Nero Marrone Blu Verde Giallo Grigio UK YopHuii Kopuuresnin  CwHii 3eneHwin XKosTui Cipunn
KA 8030 4030033960 6o 363069 g3omgemo 6o uz Qora Jigar rang Ko'k Yashil Sariq Kul rang
LT Juodas Rudas Mélynas Zalias Geltonas  Pilkas
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Information per (EU) 2019/2015 regulation

AHIx/2/F/AFN AHIX/2/F/xxx
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This product contains a light source of energy efficiency class <D,E>

<DE> &8l 8:laS &8 (o cgall juas e gkl e gotou
To31 NPOAYKT BK/IOUBA CBET/IHEH N3TOYHVIK C KAac Ha eHepruiiHa edekTmneHocT <D,E>
Ovaj proizvod sadrZava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <D,E>,
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <D,E>,
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <D,E>,

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <D,E>,

m
=

Toode sisaldab energiatdhususe klassi <D,E> valgusallikat,

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <D,E>,

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <D,E>,
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <D,E>,

To TipoldV auTd TIEPLEXEL PWTELVH TINYT) TNG TAENG EVEPYELAKN|G artdSoong <D,E>,

Ez a termék egy <D,E> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz,

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <D,E>,
Sis raojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <D,E>,

Siame gaminyje yra $viesos 3altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <D,E>,
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effi¢jenza energetika <D,E>,

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitet-klassen <D,E>,

Ten produkt zawiera zrodto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <D,E>,

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <D,E>,

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <D,E>,
W3aenne cofepxnT NCTOYHMK CBeTa Kacca sHeproapdekTeHocT <D,E>,

Ovaj proizvod sadrZi izvor osvetljenja klase energetske efikasnosti <D,E>,

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gc¢innosti <D,E>,

Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <D,E>,

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <D,E>,

v
2

Denna produkt innehéller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <D,E>,

-
=

- = =
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Bu Urin, <D,E> enerji verimliligi sinifina sahip bir 1sik kaynagi icerir,

Lle BMpi6 MiCTUTL Jkepeno cBiTNa knacy eHeproedekTMBHOCTI <D,E>.

A J . . .
Disposal information
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U WARNING

This luminaire is designed for outdoor lighting service, max ambient t e 50°C. For
ambient temperature, consult with the factory.

Disconnect power before installing or servicing.

Avoid the location of the supply cable

This product must be installed by qualified personnel who must fo uctions
scrupulously and work in compliance with established legislation regarding electrical systems.
Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation

Use shielded dimming cable to avoid problems caused by electromagnetic disturbances.

We recommend having a line with protection against perma ervoltage.
The safety of the product can only be guaranteed uctions are fully observed.
Risk of injury: replace the screen immediately if damaged or  oken.

Keep the instructions in a safe place for future consultation.

Depending on the circumstances, the instructions in this document must be communicated,
together with any other information that may be necessary, to any Company or person involved in
the installation of TU products.

CAUTION

Risk of Burns, do not touch operating luminaire.

Risk of Burns, allow light source to cool down before handling.

Unit will fall if not properly installed, follow installation instructions.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and
environmental conditions for storage and operation are complied with.

Replace the light engine immediately if lens damaged or broken (the luminaire should only be used
complete with its lens).

MAINTENANCE

Make sure certain power is off before attempting any maintenance.

Periodic cleaning on the outside of the lens will ensure operation at maximum optical efficiency.
The lens should be cleaned with non-abrasive soap, cleaner, or detergent solutions, rinsed with
cold water and wiped dry.

Data subject to change without notice.

ADDITIONAL INFORMATION
* COUNTRY OF ORIGIN: HUNGARY.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and environmental
conditions for storage and operation are complied with.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

WAARSKUWING

Hierdie armatuur is ontwerp vir buite verligting diens, maksimum kamertemperatuur 50°C. Vir
ander kamertemperatuur, konsulteer met die fabriek.

Verbreek krag voor installering of diens.

Vermy die ligging van die toevoer kabel naby warm komponente.

Hierdie produk moet geinstaleer word deur gekwalifiseerde personeel wat hierdie instruksies
nougeset moet volg en werk in ooreenstemming met gevestigde wetgewing ten opsigte van
elektriese stelsels.

Raadpleeg asseblief die blad met tegniese data oor elektriese eienskappe om veilige installering
te verseker.

Gebruik afgeskermde dempkabel om probleme te vermy wat deur elektromagnetiese versteurings
veroorsaak word.

Ons beveel aan dat 'n lyn met beskerming teen permanente en kortstondige oorspanning gebruik
word.

Die veiligheid van die produk kan net gewaarborg word wanneer hierdie aanwysings volledig
gevolg word.

Risiko van besering: vervang die skerm onmiddellik indien dit beskadig of gebreek is.

Bewaar die aanwysings op ‘n veilige plek vir toekomstige verwysing.

Afhangende van omstandighede moet die aanwysings in hierdie dokument, saam met enige
ander inligting wat moontlik nodig is, oorgedra word aan enige maatskappy of persoon wat by die
installering van TU-produkte betrokke is.

VERSIGTIG

Risiko van brandwonde - moenie aan die armatuur raak terwyl dit in werking is nie.
Risiko van brandwonde - laat die ligbron afkoel voor dit hanteer word.
Eenheid sal val indien dit nie behoorlik geinstalleer is nie - volg die installeeraanwysings

¢ Om te verseker dat die produk se waarborg geldig is, verseker asseblief dat daar aan alle
installeringsinstruksies en omgewingstoestande vir berging en werking voldoen word.

¢ Vervang die ligenjin onmiddellik indien die lens beskadig of gebreek is (die armatuur moet net
gebruik word kompleet met sy lens).

ONDERHOUD

* Maak seker dat sekere krag af is voor enige onderhoud aangepak word.

Periodieke skoonmaak aan die buitekant van die lens sal verseker dat dit teen maksimum optiese
doeltreffendheid werk.

Die lens moet skoongemaak word met nieskurende seep, skoonmaker, of skoonmaakmiddel-
oplossings, met koue water afgespoel word, en drooggevee word.

« Data onderhewig aan verandering sonder kennisgewing.

BYKOMENDE INLI GTING
* LAND VAN HERKOMS: HONGARYE.

¢ Die armatuur moet so geposisioneer word dat lank staar in die armatuur teen minder as 13 m nie
verwag word nie.

¢ Die ligbron in hierdie lamp mag net deur die vervaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyk
gekwalifiseerde persoon vervang word.

XBBGRDARLIQ

Bu isiglandirici alet maksimum atraf mihit temperaturu 50°C olan agiq hava igiglandirma
xidmati tiglin yaradilib. Basga bir atraf muihit temperaturu tigtin fabrik ile maslehatlasin.
Qurasdirma ve ya texniki baximdan 6ncae aleti cereyandan ayirin.

Qidalandirma kabelinin isti komponentlerin yanina qoyulmasindan yayinin.

Bu mahsul bu telimatlara daqiqlikle riayat etmali olan va elektrik sistemleri ilo alagadar
movcud ganunvericiliya uygun islomali olan pesakar is¢i heyat terafinden qurasdiriimalidir.
Zshmeat olmasa, tehliikesiz qurasdiriimanin temin edilmasi liglin elektrik avadanhgi ile bagh
texniki malumat cadvalina baxin.

Elektromaqnit angaller sebabindan yaranan problemlarin garsisini almaq Gglin isiq glicini
azaldan miihafizali naqilden istifade edin.

Biz daimi ve qisamiddatli artiq gerginlikden miihafizasi olan xatdan istifade etmayi tévsiya
edirik.

Yalniz bu gaydalara tam amal edildiyinde mahsulun tahliikesizliyine zamanat verils bilar.
Xasarat riski: ekran zadalandikds va ya qirildigda, derhal onu dayisin.

Galacakds istinad etmak Uglin gaydalari itrmayacayiniz yerds saxlayin.

Seraitdan asili olaraq bu senadds verilan gaydalar, eleca da lazim ola bilen digar
malumatlar TU mahsullarinin qurasdiriimasina calb edilen har hansi Sirkat ve ya isci ilo
miizakire edilmalidir.

piQ@aT

Yanma riski, amaliyyat ¢iragina toxunmayin.

Yanma riski, istifade etmazdan 6nca isig manbayinin soyumasini gézlayin.

Duiizglin qurasdiriimadiqgda, blok dagilacaqdir, quragdirma qaydalarina emal edin.

Mahsul tizre zemanatin quivvada olmasindan amin olmagq t¢lin saxlama ve amaliyyatla
bagl butiin qurasdirma telimatlari ve atraf mihit sartlerine amal edilmasini tamin edin.
Linzalar zadslandikda ve ya qirildigda darhal isig mexanizmini dayisin (¢iraq yalniz linzalari
ilo birga istifada edilmalidir).

TEXNIKi XiDMaT

Her hansi texniki xidmat kegirmezden 6nce mueyyan enerjisinin séndurildiylinden smin
olun.

Linzalarin xarici terefden mitemadi temizlenmasi maksimum optik semarali smaliyyati
temin edacek.

Linza geyri-abraziv sabun, temizlayici va ya yuyucu vasits ile temizlenmali, soyuq su ila
yaxalanmali va qurudulmalidir.

Malumat xabardarliq ediimadan dayisdirils bilar.

SLAVS MBLUMAT
+ BURAXILDIGI OLK®: MACARISTAN.

Mahsul tizre zemanatin quivvada olmasindan amin olmagq tg¢lin saxlama ve amaliyyatla bagl
bitlin qurasdirma talimatlari va atraf miihit sartlerine amal edilmasini temin edin.

Zahmat olmasa, tehliikesiz qurasdiriimanin temin edilmasi Gglin elektrik avadanhgr ile bagl
texniki melumat cedvaline baxin.



Zahmat olmasa, tehlikesiz qurasdiriimanin temin edilmasi lglin elektrik avadanhgi ile bagh
texniki melumat cadvaline baxin.

E NanapaaxaHHe

[3TaA KPLIHiLA CBATNA CNPAEKTABAHA ANA BLIKAPLICTAHHA NA-30 MEXAMi NAMAWKAHHA NPbl
MaKCiManbHait TaMnepatypbl acapoaA3a 50°C. Mpbl BbIKAPLICTAHHI A€ ¥ iHWbIX yMOBAX, HeabxoaHA
3BA30ULA 3 BLITBOPLAN.

Mepaa yctanéykain ansbo abenyroysaHHeM HeabxoAHA OAKNIOYbILL CINKABAHHE.

HeabxoaHa nasbaraub pasMAWY3HHA Kabens CinkaBaHHA NABNI3y rapaybix 3neMeHTay.

[3Tbl NPAAYKT NABIHEH GbiLb YCTANABAHbI KBANIPIKABAHLIM NEPCAHANAM, AKi NABIHEH pynnisa
CaubILb 30 iHCTPYKUBIAMI | NPaLaBaLb 3roAHA 3 3AKAHAAQYCTBAM HOKOHT 3NEKTPbIYHbIX CICTIM.
MaA3i TaBNiLY TIXHIYHBIX AQA3EHBIX INEKTPATIKHIUHBIX ynacuisacuay, kab 3abacneusitb 6acneyHyto
ycTanéyky.

HeabxoaHa BbIKAPLICTOYBALL IKPAHIPABAHLI PIryNATLIYHbLI kKabenk, kab nasberHyus npabnem 3-3a
3NeKTPAMArHITHBIX Y3Byp3IHHAY.

PakameHayeULa BbIKAPLICTOYBALLL NiHilo 3 ABAPOHAN a4 NACTAAHHBIX | YACOBbIX
NepaHanpyXsaHHAY.

BacneyHae BbIKAPLICTAHHE NPAAYKLbIi FAPAHTYELLA TONbKI NPbI NPLITPLIMAIBAHHI F3TAN IHCTPYKUBI.
Pbi3bIKa TPAYMbI: HEAAKNAAHA 3AMAHILL 3KPAH, Kani éH NAWKOAXKAHbI ANb6O 3N1AMAHbI.

3ax0yBaub IHCTPYKUDbII ¥ 6ACNEYHBIM MeCLbl ANS TAro, Ka6 BbIKAPLICTOYBALL Y ByAyYbIHiI.

Y 3anexHacui aa abCTasiH, iIHCTPYKUbI Y F3ThIM AGKYMEHLE, PA3aM 3 iHWAA Hea6XoAHA
iHbapMaupIai, NaBiHHLI BbILb NEPaAaHbl KAMNAHii anbbo acobe, aAKA3HbIM 30 YCTANEYKY
npaaykray TU.

YBATA

Pbi3bika anéka, 306apaHaelLid KpaHaLb NPaLyioyde AcBATAANBHAE NPLICTACABAHHE.

Pbi3bika anéka, HeabxoAHA AALb KPbIHILBI CBATAA ACTbILE NEPaZ TbiM, AK 3aMaLUA Efo.
MpbICTACABAHHE MOXA YNACUb NPbl HANPABINLHAK YCTANEYLbI, HEABXOAHA CAYbILb 3a IHCTPYKUbIAMI
na ycranéyupl.

Kab nepakaHauua ¥ TbiM, WTO rAPAHTLIA A3EMHAR, HEABXOAHA YN3YHILLA ¥ TbIM, WTO YCe IHCTPYKUBIi
na YycTanéyusl i yMOBbI 3HEWHATA ACAPOAA3A ANA 30X0YBAHHS | AANEAWai NPpaubl Gbini BbIKAHAHbI.
HeabxoaHA HeaAKNaAHA 3aMAHIUB KPbIHiLY CBATAA, KANi NiH3G NAWKOAXAHA anbb0o 3namMaHa
(MpbICTACABAHHE MOXA BbIKAPLICTOYBALLA TONLKI Y ThIM BbINAAKY, KANi AHO A6CTANABAHA CBAIM
niH3ami).

ABCNYTOYBAHHE

* epas NaYaTkaM abCNyroysaHHA HEabXxoAHA NePakaHALLA ¥ ThiM, LWTO KPbIHILA 3NeKTPACiNKaBAHHSA
aaKNIoYaHa.

Kab 3a6scneubiub NpaLy NPLICTACABAHHA HO MAKCIMANbHBIM Y3POYHI anTbluHA 3bekTbIyHacu,
HEabXoAHA NepbIfAbIYHA AUBILYALL NIH3Y 3BOHKY.

NiH3y HeabxoaHa YbiCUiLb 3 AANAMOra HeabpasiyHara Mbina, YsICUAYbIX P3YbIBAY AnbBO
pacTeopay, NPAMbIBALL XANOAHAK BAAOW | NPALipALb HACYXA.

[laazeHbif MOTYyLb Bbilb 3MeHeHbl 6€3 NaNAP3AHATA NaBEAAMNEHHS.

.

NALNATKOBbIA 3BECTKI
o KPAIHA NMAXOQKAHHA: BEHIPbIA.

¢ [3Tae acBATAANbHAE NPLICTACABAHHE NABIHHA Bbilib PA3MEWYaHa TakK, Kab Ha Aro Henbra 6bino
rNAA3eub Ha NPAUArY AOYrara 4acy, 3HaXoA3aubICs 61ikaN 30 13 M a4 NPLICTACABAHHS.

o KpblIHiLQ CBATAQ r3TAra ACBATAANBLHATA NPLICTACABAHHA MOXA BbiLib 3AMEHEHA TONbKI BbITBOPLAN
anbb0o cepBiCHbIM areHTam, anbbo NaAobHa keanidikasaHan acobai.

Kab nepakaHauua ¥ TbiM, WTO rapaHTbIf A3eAHAR, HEABX0AHA YN3YHILLA ¥ ThIM, LWUTO YCe IHCTPYKUbIi Na
YCTanéyubl i yMOBbI 3HELHANA ACAPOAA3A ANA 3AX0YBAHHA | Aaneiwan Npaubl 6bini BbIKAHAHDI.

NAA3i TABNILY TIXHIUHBIX AQA3EHBIX INEKTPATIXHIUHbIX Ynacuisacuay, kab 3ab6scneuyblilb 6scneyHyto
YcTanéyky.

Ll BHVIMAHWE

Tasn namna e NPOeKTVPAHA 30 OCBETAEHWE Ha OTKPUTO, MAKCUMANHA OKoNHAa TeMnepaTtypa 50°C. 3a
ApYrii TeMnNepaTypy Ha OKONHATA CPeAA Ce KOHCYyNTUpaiiTe ¢ Gpabpukarta.

W3kntouete 30XPAHBAHETO Npean MOHTUPAHEe NN CepBn3HO 06Cﬂy>KBOHe.

36sreaiite noctasaHe Ha 3axpaHsawma kaben 8 bansoct A0 ropeuit KOMNOHeHTN.

To3n NPOAYKT TPABBA 4G C€ MOHTMPA OT KBANMGUUMPAH NEPCOHAN NPV CTPUKTHO CNA3BAHE HA
HacToAawmnTe NHCTPYKUUN N YCTAHOBEHOTO 30KOHOAATENCTBO OTHOCHO enekTpuyeckmnTe CUCTeMn.
BuKTE NNCTA C TEXHUYECKN AQHHW 30 ENeKTPUYECKNTe XaPAKTepPUCTUKK, 3a 44 Ce rapaHtTupa
6e30nacHo MOHTUPAHE.

30 perynmpaHeTo 13non3saiTe ekpaHupaH kaben, 3a Aa u3berHete Npobnemn OT enekTPoMarHUTHU
CMyLeHNA.

ﬂpenopbqaome 30XpaHBaHe OT MNHWA CbC 3aAWNTA OT NPOAB/MXKUTENHO U KDATKOBPEMEHHO
npeHanpexexue.

Be3onacHOCTTa Ha 134enneTo MOXe Aa ce rapaHTUpa CamMo Npu NBAHO CNA3BAHE HA Te3n
VNHCTPYKUMN.

OnacHocT ot HApaHABAHE: KO CTBKAOTO € NoBpeAeHO nnn cYyneHo, CMeHeTe ro eegHara.

MNasete NHCTPYKUMAUTE HO CUIYPHO MACTO 3a 6vaewn cnpaskun.

B 3aBucnMocCT ot YCNoBuMATA, NHCTPYKUMWTE B HOCTOAWMA AOKYMEHT Tpﬂ6EG Aa Ce NpeaoCTaBAT,
30e4HO C BCAKA APYra MHGOpMaums, KOATO MOXe A € HeobxoavMa, Ha GrvpmMaTa nam NUUeTo,
N3BbPLWBALLO MOHTUPAHETO Ha NPOAYKTK Ha TU.

BHVIMAHWE

¢ ONaCHOCT OT U3rapAHe: He A0KOCBAITE CBETeLLa NaMna.

* OnacHocT ot n3rapaHe: octaseTe CBETNON3TOYHMKA AA U3CTUHE, Npean Aa 6ODGBVITS C Hero.

* AKO U34enveTo He e MHCTANMPAHO NPABWAHO, TO We NaaHe. CneasaiTe UHCTPYKUMMTE 30 UHCTONNPAHE.

* 3040 CTe CUrypHW, Ye rapaHumMATa Ha NPOAYKTA e BAanWAHA, CNA3BATE BCUYKN UHCTPYKUNN 30
VHCTANNPAaHe, KaKTO 1 M3NCKBAHMATA NO OTHOWEHMEe Ha OKONHATA CpeAd Npy HeroBoTO CbXPAHeHne
1 ekcnaoartauma.

¢ AKO newaTa ce NOBPeAU MAK CYyni, CMeHeTe BeAHAra CBETAVHHIA 6noK (namnaTa Tpabea Aa ce
13N0N380 CAMO KOMNNEKTOBAHA C newal).

OBCNYXBAHE

Mpeaw obcnyxBaHe HA 13AENNeTo ce yBEpeTe, Ye 3aXPAHBAHETO € N3KNIOUEHO.

Pel0BHOTO BBHLWHO NOYNCTBAHE HA NEWATA FAPAHTPA paboTa ¢ MAKCUMANHA ONTUYHA
edeKTNBHOCT.

NewaTa Tpabea Ad Ce NOYMCTBA C HeABPA3MBEH PA3TBOP HA CAMYH, NOYNCTBALL NN MUeL
npenapar, cne KOeTo Aad Ce U3NNAKHE CbC CTYAeHa BOAA U AQ Ce U3GbpLIE 40 CyXO.
[laHHuTe MoraT Aa 6bAAT NPOMEHAHN 6€3 Npean3BecTue.

AOMBNHUTENHA UHOOPMALINA

TPAHA HA MPOW3XOL;: YHIAPUA.

Namnara Tpsa6ea Aa ce NO3ULMOHMPA TAKA, Ye AA He Ce OYAKBA NPOABMXUTENHOTO MeAdHe B Hes
OT pa3CToAHNe, N0-Manko ot 13 m.

CBETAUHHUAT M3TOYHWK, KOITO Ta3W NAMNA CbABPXKA, TPAGBA AA CE NOAMEHSA €AUHCTBEHO OT
NPOU3BOANTENS NN HErOB CEPBI3EH AreHT 1A NOAOGHO KBANNUUMPAHO NnLe.

3a aacre CUrYypHW, Ye rapaHumMATa Ha NPoAYKTa e BannAHQ, CNa3BanTe BCUYKN NHCTPpYyKUMK 30
WHCTANUPAaHe, KAKTO N U3NCKBAHMATA NO OTHOWEHWE HA OKONHATA CpeAd Npu HerosoTo CbXpaHeHne n
ekcnaoarTauma.

BuxTe nucTa ¢ TeXHUYeCKn AaHHN 3a ENeKTPNYeCKNTe XapakTepucTnkn, 3a 4a ce rapaHTrpa
6e30nacHo MOHTUPAHE.

UPOZORENJE

Ova lampa namijenjena je instalaciji na otvorenom, na maksimalnim vanjskim temperaturama do
50 °C. U sluéaju drugih vanjskih temperatura, obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavajte postavljanje kabla za napajanje u blizini vruéih komponenata.

Ovaj proizvod moraju instalirati osposobljeni tehnicari koji moraju strogo postovati navedena
uputstva i raditi u skladu s utvrdenim zakonima i propisima u vezi s elektricnim sistemima.

Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

Koristite oklopljeni kabl za podesavanje zatamnjenja da biste izbjegli probleme uzrokovane
elektromagnetnim smetnjama.

Preporucujemo vod koji je zasti¢en od stalnih i prelaznih prenapona.

Sigurnost proizvoda moze biti zagarantirana samo ukoliko se u potpunosti slijede ove upute.
Opasnost od povrede: odmah zamijeniti ekran ukoliko je ostecen ili polomljen.

Sacuvajte ove upute na sigurnom mjestu za buduce koristenje.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu zajedno sa svim ostalim potrebnim
informacijama se moraju prenijeti kompaniji ili osobi koja vrsi instalaciju TU proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opekotina - Ne dirajte lampu tokom njenog rada.

Opasnost od opekotina - Sacekajte da se lampa ohladi prije nego Sto upravljate njom.

Jedinica e pasti ukoliko se ispravno ne instalira. Pratite upute za instalaciju.

Da biste osigurali vaZenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.
Odmah zamijenite svjetlosni uredaj ukoliko je le¢a ostecena ili polomljena (lampa se treba koristiti
iskljucivo s lecom).

ODRZAVANJE

Prije odrzavanja osigurajte da je elektricni napon iskljucen.

Povremeno enje vanjske povrsine lece ¢e osigurati visok stupanj ucinkovitosti lece.

Leca se treba Cistiti neabrazivnim sapunom ili deterdzentom, zatim se treba isprati hladnom
vodom i posusiti krpom.

Podaci podlijezu promjenama bez prethodne najave.

DODATNE INFORM ACIJE

ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

Lampu treba postaviti tako da se ne ocekuje dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti manje od
13m.

Sijalicu ove lampe smije zamijeniti iskljucivo proizvodac, njegov posrednik ili druga kvalificirana
osoba.

Da biste osigurali vaZenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.

Na listu sa tehnickim podacima potraZite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

[Sa8 ADVERTIMENT

Aquesta lluminaria esta dissenyada per a la il-luminacié exterior a una temperatura ambiental
maxima de 50 °C. Per a d'altres temperatures ambientals, consulteu el fabricant.

Desconnecteu 'alimentacié eléctrica abans de realitzar cap tasca d'instal-lacié o manteniment.
Eviteu col-locar el cable d'alimentacié prop de components que s'escalfin.

Cal que aquest producte l'installi personal qualificat que segueixi aquestes instruccions
escrupolosament i que treballi d'acord amb la legislacié vigent relativa als sistemes eléctrics.
Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats eléctriques i
garantir una instal-lacié segura del dispositiu.

Utilitzeu cable d'atenuacié blindat per evitar problemes deguts a interferéncies
electromagnétiques.

Recomanem I'Us d'una linia amb proteccié contra la sobretensié permanent i transitoria.

La seguretat del producte només pot garantir-se si seguiu atentament aquestes instruccions.

Risc de lesions: substituiu la pantalla immediatament si esta danyada o trencada.

Guardeu les instruccions en un lloc segur per a futures consultes.

En funcio de les circumstancies corresponents, caldra facilitar les instruccions d'aquest document
(i qualsevol altra informacié necessaria) a les empreses o els particulars que realitzin la instal-lacié
de productes de TU.

ATENCIO

¢ Risc de cremades: no toqueu la lluminaria quan estigui encesa.

¢ Risc de cremades: deixeu que la font d'ileluminacié es refredi abans de manipular-la.

Sino la instaleleu correctament, la unitat caurd; seguiu les instruccions d'instalelacio.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
d'instal-lacié i les condicions ambientals per a 'emmagatzematge i el funcionament del dispositiu.
Substituiu el motor d'ileluminacié immediatament si la lent esta danyada o trencada (la lluminaria
només pot utilitzar-se amb la lent intacta).

MANTENIMENT

¢ Assegureu-vos que I'alimentacié eléctrica estigui desconnectada abans de dur a terme qualsevol
tasca de manteniment.

Cal netejar la part exterior de la lent periodicament per garantir una eficiéncia optica maxima
durant el funcionament.

Netegeu la lent amb un sabé, un netejador o una solucié detergent no abrasius, esbandiu-la amb
aigua freda i eixugueu-la amb un drap.

Dades subjectes a canvis sense avis previ.

Dades subjectes a canvis sense avis previ.

INFORMACIO ADDICIONAL

PAIS D'ORIGEN: HONGRIA.

La lluminaria s'ha de posicionar d'una manera que no sigui facil mantenir una mirada prolongada
cap a ella a una distancia menor a 13 m.

La font d'illuminacié que conté aquesta lluminaria només pot ser substituida pel fabricant, pel seu
agent de servei o per un técnic qualificat similar.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
d'instal-lacié i les condicions ambientals per a 'emmagatzematge i el funcionament del dispositiu.

Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats eléctriques i
garantir una instal-lacié segura del dispositiu.



IS VAROVANI

Toto svétlo je urceno pro venkovni pouziti, pfi venkovni teploté maximalné 50 °C. Pouziti pfi jiné
venkovni teploté konzultujte s vyrobcem.

Pred montdzi nebo Udrzbou odpojte privod proudu.

Vyvaruijte se vedeni napdjeciho kabelu v blizkosti horkych komponentd.

Tento vyrobek musi byt instalovan kvalifikovanou osobou, kterd musi plné postupovat podle
uvedenych pokynl a v souladu s platnou legislativou tykajici se elektrickych zafizeni.

Pro zajisténi bezpecné montaze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych Gdajd.

Aby nedoslo k nechténému elektromagnetickému ruseni, pouzivejte stinéné kabely.
Doporucujeme pouziti ochrany proti trvalému nebo prfechodnému prepéti.

Bezpecnost tohoto vyrobku mize byt garantovéna, pouze pokud jsou plné dodrzeny tyto pokyny.
Riziko zranéni: pokud je sklo poskozeno nebo prasklé, okamzité jej vyménte.

Uchovejte pokyny na bezpe¢ném misté pro pfipadné pozdéjsi pouziti.

V pfipadé potfeby musi byt pokyny uvedené v tomto dokumentu preddny spolecné s dalSimi
informacemi, které jsou potfebné, firmé nebo osobé, kterd bude provadét instalaci vyrobkd TU.

UPOZORNENI

Riziko popdleni, nedotykejte se svitidla v provozu.

Riziko popdleni, pfed manipulaci nechte svitidlo vychladnout.

Svétlo mize spadnout, pokud neni spravné namontovano, postupuijte podle pokynd pro instalaci.
Aby byla zdruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montdz a podminky pro
skladovani a provoz.

Sklo svétla vyménte okamzité, pokud je prasklé nebo jakkoliv poskozené (svétlo musi byt
pouzivano pouze s kompletnim sklem svétla).

UDRZBA

Pred zahdjenim Udrzby je nutno provést odpojeni privodu proudu.

Pravidelné ¢isténi vnéjsi casti skla svétla zajisti maximalni efektivitu svitidla.

Sklo svétla musi byt cisténo neabrasivnim mydlem, Cisticem nebo Cisticim roztokem, omyto
studenou vodou a otfeno do sucha.

Vyrobce si vyhrazuje prévo na zménu bez predchoziho upozornéni.

DODATECNE INFORM ACE

ZEME PUVODU: MADARSKO.

Svétlo by mélo byt umisténo tak, aby nebyl pravdépodobny pohled do svétla ze vzddlenosti kratsi
nez 13 m.

Svételny zdroj v tomto svétle musi byt vymeénén pouze vyrobcem, servisnim strediskem nebo
podobnou kvalifikovanou osobou.

. e o o o
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Aby byla zaruka na vyrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montaz a podminky pro skladovani

a provoz.

Pro zajisténi bezpecné montdze zkontrolujte elektrické vlastnosti v listu technickych udajd.

AN ADVARSEL

Dette armatur er beregnet til udendgrs belysning ved en maks. omgivelsestemperatur pa 50° C.
Kontakt fabrikken for gvrige omgivelsestemperaturer.

Afbryd stremmen inden montering eller vedligeholdelse af dette produkt.

Stremledningen ma ikke placeres teet ved meget varme komponenter.

Dette produkt skal monteres af kvalificerede personer, som skal overholde anvisningerne i denne
vejledning ngje samt de gaeldende regler for el-installationer.

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

Der skal monteres en skaermet lysdeemperledning for at undgd problemer med elektromagnetisk
stgj.

Vi anbefaler at anvende en ledning, som er beskyttet mod permanent og forbigaende
overspaending.

Der er kun garanti for sikker funktion af dette produkt, ndr anvisningerne i denne vejledning
overholdes som beskrevet.

Risiko for personskade. Udskift glasset med samme, hvis det er revnet eller pa anden vis
beskadiget.

Opbevar denne vejledning et sikkert sted og brug den som reference.

Alt efter omstaendighederne skal anvisningerne i denne vejledning videregives, sammen med al
ovrig ngdvendig information, til firmaer eller personer, som er involveret i monteringen af TU-
produkter.

PAS PA

Risiko for forbraendingsskader: Armaturet ma ikke bergres, ndar lampen er teendt.

Risiko for forbraendingsskader: Lad lampen kgle af, inden den handteres.

Enheden falder ned, hvis den ikke monteres korrekt. Fglg monteringsanvisningerne.

« For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne
ved opbevaring og brug af produktet overholdes.

Udskift straks glasset, hvis det er revnet eller pa anden vis beskadiget (armaturet bgr kun
anvendes med glasset monteret).

VEDLIGEHOLDELSE

Serg for, at strammen er afbrudt inden vedligeholdelse af dette produkt.

¢ Ved regelmaessig rengering af glasset udenpa opnas maksimal lysvirkning med produktet.

¢ Glasset bgr renggres med et ikke-slibende renggringsmiddel, skylles af med koldt vand og terres
med en klud.

¢ Informationen er med forbehold for aendringer uden varsel.

YDERLIGERE INFORM ATION

* OPRINDELSESLAND: UNGARN.

« Armaturet skal placeres, sa det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i leengere tid ad gangen pa
under 13 m afstand.

Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller
en tilsvarende kvalificeret person.

.

.

.

For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne ved

opbevaring og brug af produktet overholdes.

Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

B8 WARNHINWEIS

* Diese Leuchte ist fur eine AuBenbeleuchtung bei einer Umgebungstemperatur von bis zu 50°C
entworfen. Fur eine Installation bei héheren Temperaturen setzen Sie sich bitte mit uns in
Verbindung.

Die Leuchte muss von der elektrischen Stromversorgung getrennt werden, bevor die Lampe
ausgewechselt wird oder Wartungsarbeiten durchgefihrt werden.

Bei direktem Anschluss an die Stromversorgung Kabel nicht in die Nahe von Warmegquellen
bringen.

* Dieses Produkt darf nur durch qualifizierte Fachleute installiert werden, die diese Anweisungen

gewissenhaft befolgen und die gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf elektrische Anlagen
beachten mussen.

Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten
Einbau sicherzustellen.

Verwenden Sie nur geschirmtes-Dimmkabel, um Probleme durch elektromagnetische
Storstrahlung zu vermeiden.

Wir empfehlen eine Leitung mit Schutz gegen permanente und vortibergehende Uberspannung.
Die Sicherheit des Produkts kann nur gewdhrleistet werden, wenn diese Anweisungen genau
beachtet werden.

Verletzungsgefahr: Tauschen Sie das Glas unverzuglich aus, wenn es beschadigt oder defekt ist.
Bewahren Sie die Anweisungen fur zukinftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.

Den jeweiligen Umstdnden entsprechend sind die in diesem Dokument enthaltenen Anweisungen
zusammen mit allen anderen moglicherweise notwendigen Informationen an Unternehmen oder
Personen weiterzugeben, die mit dem Einbau von TU-Produkten zu tun haben.

ACHTUNG

Verbrennungsgefahr: Berihren Sie keinesfalls eingeschaltete Leuchten.

Verbrennungsgefahr: Lassen Sie Lichtquellen vor dem Anfassen abkiihlen.

Die Einheit fallt herunter, wenn sie nicht korrekt befestigt ist. Befolgen Sie die Einbauanweisungen.
Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

Tauschen Sie den Lichtgenerator unverziglich aus, wenn die Linse beschddigt oder defekt ist (die
Leuchte sollte nur komplett mit der Linse benutzt werden).

WARTUNG

Vor den Wartungsarbeiten stets sicherstellen, dass keine Spannung anliegt.

Die regelmdBige Reinigung der AuBenseite der Linse gewdhrleistet maximale optische Effizienz.
Die Linse sollte mit nicht scheuernder Seife oder Reinigungsldsung oder einem nicht scheuernden
Reinigungsmittel gesdubert, mit klarem Wasser abgespuilt und trocken gewischt werden.

Daten konnen sich ohne vorherige Ankiindigung dndern.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN:

o HERKUNFTSLAND UNGARN.

Die Leuchte sollte so angebracht werden, dass ein ldngeres Starren in die Leuchte aus einer
Entfernung von weniger als 13 m nicht erwartet wird.

Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst
oder entsprechend qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fir Lagerung
und Betrieb befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten
Einbau sicherzustellen.

MPOEIAOMOIHZH

AUTO TO QWTIOTIKO OWHA Eival OXESIACHEVO VIO PWTIOHO EEWTEPIKWV XWPWV OE UEYIOTN
Beppokpacia mepiBaAovTog 50°C. MNa AMEG Beppokpacies MEPIBAANOVTOC, EMKOIVWVAOTE HE TO
gpyootdoto.

AMOCUVSECTE MO TO NAEKTPIKO PEVHA TIPIV AT TNV TOMOBETNON 1} OTIOIECSHTTOTE EQYATIES
ouvtipnong.

«  Amo@UyeTe TNV TOMOBETNON TOU NAEKTPIKOU KaAwdiou Kovtd o Bepud e€aptripata.

To mpoidv auto mpémel va TomoBetnBei amd appddio mPoowrikd Tou Ba TnPROEL auoTnPA
QAUTEG TIG 08nyieg Kal Ba epyaoTei 08 CUPMOPPWON HE TNV IoXUOUOA VOHOBEGIA TTOU APopd TIG
NAEKTPIKEG EYKATAOTACELG.

MapakahoUpe, Seite To GUANO TEXVIKWV OTOIXEIWV HE T NAEKTPOAOYIKA XAPAKTNPIOTIKE, yia va
££00@aNOETE TNV Q0PN EyKATAOTAON.

Xpnotpomnoiiote Bwpakiopévo KaAwSIo pUBUIONG TNG EVTAoNG GWTIOHOU TIPOKEIHEVOU Va
AMOQUYETE TPORAAHATA ATTO NAEKTPOHAYVNTIKEG TTAPEHUPBONEG.

«  TuvIoTdTal va UTTAPXEL OTN YPOWHN TTPOCTAC{A amd HOVIHN 1) HETARATIKY UTTEPTACT.

«  Hao@dlela Tou mpoidvTog Pmopei va S1ac@alioTel povo epdoov TnEnBolv MAPWE AUTEC oL
odnyiec.

Kivéuvog Tpaupatiopo: avtiKataoTHOTE TO KPUOTAANO apéowe av abet {npid ry omaoeL.
DUNGETE TIG 0ONYiEG OE ACPANEC ONUEIO WOTE VAl PUTTOPECETE VA TIG XPNOIHOTIOICETE OTO UENAOV.
Avahoya HE TIG IEPIOTACELS, ot 08nyieg Tou Sivovtal dw mpémet va petapipdlovral o
omoladToTE ETAIPIA I TTPOCWTTIO CUMHETEXEL OTNV ToToBETNON TTPOToVTWY TU, padi pe
OMoIECSHTOTE ANNEC AMAPAITNTES TTANPOPOPIES.

MPOZOXH

« KivSuvog eyKaupdtwy, Pnv ayyileTe To QWTIOTIKO OWwHa dTav gival avappévo.

« KivSuvog eyKaupAETwy, aQroTE TO QWTIOTIKO CWHA VA KPUWOEL TIPLV TO TIACETE.

« To owpa Ba méoel av Sev TomobetnBei cwotd. AkoAouBNoTE TIg 08nyieg TomobETNONG.

« Ta va OLVEXIOEL va IOXVEL N EyYONON TOU TTIPOIOVTOC, TAPAKANOUHE va eEao@alioeTe 0TI Ba
TNPNBOLV OAEG 01 08NYiEC EyKATAGTAONG Kal Ol TIPOUTOBETELS YIa TIG CUVOKKEG amoBriKeuong Kat
Aettoupyiag.

+  AVTIKOTAOTAOTE TO QWTIOTIKO OWHA APECWE AV TO KPUOTAANO TidBet {npid ry omdoel (to
PWTIOTIKO OWHA TIPETTEL VA XPNOIUOTIOLETAL HOVO TTARPEG, Hadi e TO KPUOTOAANG TOL).

SYNTHPHZH

« BePaiwbeite 0Tt £xel amoouvOeDEi To NAEKTPIKO peVHA TTPIV amoTEIPABE(TE OMOIAdHTIOTE Epyacia
ouvtpnong.

« O TaKTIKOG KABAPIOHOC TNG EEWTEPIKIG TTAEUPAC TOU KPUOTAANOU Stacpalilel T HEYIOTN OTTTIKN
anédoon katd t Aettovpyia.

« To kpuotalho mpémel va kabapiletal pe avTixapaktikd SidAuvpa camouviol, Kabaplotikol 1
QATTOPPUTTAVTIKOU KAl OTN CUVEXELQ va EEMEVETAL HE KPUO VEPS Kal va oKouTTiCeTal péxpt va
OTEYVWOEL

« Ta dedopéva pmopei va alagouv xwpic eidomoinon.

EMINAEON NAHPO®OPIEX

« XQPANPOEAEYZHS: OYTTAPIATAHELEPANU
TOMOBETAOTE TO PWTIOTIKG CWHA WOTE VA ATMOTPATTE TUXOV TIAPATETAHEVO ameUBEiag Koitaypa
O€ QmooTAoN MIKPOTEPN amd 13 [,

« O AapunTAPAC AUTOU TOU PWTIOTIKOU OWHATOG TTPETTEL VA AVTIKATACTABEL HOVO armd Tov
KATOAOKEVAOTH, TO 0¢PPIC TOU KATAOKEVATTH 1 ApHOSI0 NAEKTPOAGYO.

l"a va ouveyioel va 1oxVEL N yyUnon Tou TTPOIGVTOG, TAPAKAAOUHE Vo ea0@aNioeTe 0TI Ba
TNPNBOLV ONEC Ol 08NYiES EYKATATTACNG Kal Ot TPOUTOBETEIS YIa TIG CUVBRKECG amoBRKeUoNG Kal
Aertoupyiag.

MapakaoUpE, S&iTe TO PUANO TEXVIKWV OTOIXEIWV HE TA NAEKTPOAOYIKA XOPAKTNPIOTIKG, Yia Vo
£€a0@ANIOETE TNV a0@aMn eykataotaon.

AVISO

¢ Esta luminaria estd disefiada para iluminacién exterior en temperatura ambiente hasta 50°C.
Consultar para instalar a temperaturas superiores.



Se debe desconectar la luminaria del suministro eléctrico antes de cambiar la ldmpara, manipular
o realizar cualquier tipo de mantenimiento.

Acometer directamente al conector de alimentacion evitando la proximidad del cable con focos
de calor.

Este producto debe ser instalado por personal capacitado, que deberd seguir estas instrucciones
al pie de la letra y trabajar de conformidad con la legislacién vigente en materia de sistemas
eléctricos.

Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una
instalacion segura.

Utilice un cable de atenuacion blindado para evitar problemas ocasionados por las interferencias
electromagnéticas.

Recomendamos el uso de una linea con proteccion contra la sobretension tanto permanente
como transitoria.

La seguridad del producto solo puede garantizarse si se han respetado todas estas instrucciones.
Riesgo de lesiones: sustituya inmediatamente el cristal en caso de dafo o rotura.

Guarde las instrucciones en un lugar seguro para su futura consulta.

Dependiendo de las circunstancias, las instrucciones contenidas en este documento se deben
facilitar, junto con cualquier otra informacién que pueda ser necesaria, a toda empresa o persona
involucrada en la instalacién de productos de TU.

ATENCION

* Riesgo de quemaduras: no tocar la luminaria cuando esté encendida.

* Riesgo de quemaduras: dejar que la fuente de iluminacion se enfrie antes de manipular la
luminaria.

* De no montarse correctamente, la luminaria se caerd. Siga siempre las instrucciones de montaje.

* Para garantizar que la garantia del producto es vdlida, es importante que se sigan las

instrucciones de instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.

Sustituya inmediatamente el médulo de iluminacion en caso de dafo o rotura del cristal (la

luminaria no debe nunca utilizarse sin el cristal).

MANTENIMIENTO

¢ Asegurese de que la alimentacién eléctrica esté desconectada antes de realizar cualquier trabajo
de mantenimiento.

¢ Lalimpieza periédica del exterior del cristal asegurard un funcionamiento con la méaxima

eficiencia optica.

El cristal se debe limpiar con jabon, limpiador o solucién detergente no abrasivos, enjuagar con

agua fria y secar con un pafio.

* Datos sujetos a modificacion sin previo aviso.

INFORMACION ADICIONAL

e PAIS DE ORIGEN: HUNGRIA.

* Laluminaria deberd colocarse de manera que no se vaya a mirar directamente de manera
prolongada a una distancia inferior a 13 m.

* La fuente de iluminacion de esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante o su agente
de servicio, o en su caso, por personal cualificado.

.

.

.

Para garantizar que la garantia del producto es vdlida, es importante que se sigan las instrucciones
de instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.

Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una
instalacion segura.

I8 HOIATUS!

See valgusti on mdeldud kasutamiseks vdlisvalgustina max 50 °C vdlistemperatuuri juures. Teiste
vdlistemperatuuride puhul pidage néu tehasega.

Lahutage vooluvarustus enne paigaldamist voi hooldamist.

Vdltige toitekaabli paigutamist kuumade komponentide Iahedusse.

Kdesoleva toote peavad paigaldama kvalifitseeritud tootajad, kes peavad jargima

rangelt kdesolevaid juhiseid ning toGtama kooskalas kehtiva elektrisisteeme puudutava
seadusandlusega.

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.
Kasutage elektromagnetilistest hdiretest pohjustatud probleemide vdltimiseks varjestatud
hamardamiskaablit.

Soovitame kasutada pusi- ja siirdepinge eest kaitstud kaablit.

Toote ohutust on voimalik tagada ainult kdesolevast juhendist taielikult kinnipidamisel.
Vigastuse oht: vahetage kahjustatud voi purunenud ekraan koheselt vdlja.

Hoidke juhend hilisemaks uuesti labivaatamiseks kindlas kohas alles.

Soéltuvalt asjaoludest tuleb kdesolevas dokumendis toodud juhised, koos muu vaimaliku vajaliku
teabega, anda edasi teistele TU toodete paigaldamisega seotud ettevotetele voi isikutele.

ETTEVAATUST

Poletuse oht, érge puudutage todtavat valgustit.

Poletuse oht, laske valgusallikal enne késitsemist maha jahtuda.

Seade voib vale paigaldamise korral alla kukkuda; jérgige paigaldamisjuhiseid.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kdikidest koikidest paigaldusjuhistest ning

ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Vahetage valgusallikas kohaselt vdlja, kui laatsed on kahjustatud vai purunenud (valgustit voib

kasutada ainult koos ladtsedegal.

HOOLDAMINE

* Veenduge enne hoolde alustamist, et vooluvarustus on vdlja |tlitatud.

* Ladtsede vdlispinna regulaarne puhastamine tagab t66tamise maksimaalse optilise tohususe
juures.

* Lddtsesid tuleb puhastada mitteabrasiivse seebi, puhastusvahendi voi pesuvahendi lahusega,
loputada kilma veega ning puhkida puhtaks.

¢ Andmeid voidakse muuta ilma ette teatamata.

LISATEAVE

PARITOLURIIK: UNGARI.

oleks ebatdendoline.
Selle valgusti valgusallikat tohib vdlja vahetada ainult tootja, tootja hooldusesindaja voi moni teine
sama kvalifikatsiooniga isik.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni koikidest kaikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.

VAROITUS

e Tamda valaisin on suunniteltu ulkokdyttdon, maksimi ulkoldmpétila 50 °C. Ota yhteys tehtaaseen
muita ulkoldmpétiloja varten.
* Katkaise aina virransyttd ennen asennus- tai huoltotéitd.

Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikaajaline valgustisse vaatamine Iahemalt kui 13 m kauguselt

Alg aseta syéttéjohtoa kuumien komponenttien Idheisyyteen.

Taman tuotteen asennusty® on annettava pdtevdlle henkilostolle, ja asennustydssa on
noudatettava tarkasti nditd ohjeita seka sahkojarjestelmia koskevaa lainsdadantoad.

Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sdhkaiset ominaisuudet teknisten tietojen
lehdestd.

Estd sahkomagneettisten hdirididen aiheuttamat ongelmat kayttamalla suojattua
himmennysjohtoa.

Suosittelemme johtoon suojausta sekd jatkuvaa ylijannitettd ettd ylijannitepiikkeja vastaan.
Tuotteen turvallisuus voidaan taata vain silloin, kun nditd ohjeita noudatetaan kaikilta osin.
Loukkaantumisvaara: vaihda suojus valittomasti, jos se vaurioituu tai rikkoontuu.

Sailyta ohjeet varmassa tallessa myshempad kayttod varten.

Taman asiakirjan ohjeet ja mahdolliset muut tarvittavat tiedot on vdlitettava kullekin yritykselle tai
henkilélle, joka on asentamassa TU-tuotteita, ain a kyseisen kayttotilanteen edellyttamalla tavalla.

HUOMAUTUS

Palovammavaara, dla kosketa pddlla olevaa valaisinta.

Palovammavaara, anna valonldhteen jadhtyd ennen késittelyd.

Laite tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla, noudata asennusohjeita.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohijeita sekd
madritettyja sdilytyksen ja kdyton ympdristoolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Vaihda valonlahde vdlittémasti, jos sen lasi vaurioituu tai hajoaa (valaisinta ei saa kayttad ilman
lasial.

HUOLTO

¢ Varmista ennen kaikkia huoltotoimia, ettd virransyotto on katkaistu.

¢ Lasin ulkopinnan sadannéllinen puhdistaminen varmistaa toiminnan parhaalla optisella teholla.

¢ Pese lasi hankaamattomalla saippualla, puhdistusaineella tai pesunesteliuoksella, huuhtele
kylmalla vedelld ja pyyhi kuivaksi.

¢ Tietoja voidaan muuttaa ilman erillistd iimoitusta.

LISATIETOJA

ALKUPERAMAA: UNKARI.

Valaisin on asennettava siten, ettd sitd kohti ei todenndkaisesti katsota pitkdaikaisesti alle 13
metrin etdisyydeltd.

Taman valaisimen valonldhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan huoltoedustajansa tai
vastaava pdteva henkild.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aing, ettd kaikkia asennusohjeita seka
maadritettyja sailytyksen ja kdytén ympadristoolosuhteita noudatetaan tarkasti.

Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sdhkaiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdesta.

il AVERTISSEMENT

Ce luminaire est congu pour un éclairage extérieur a température ambiante jusqu'a 50°C. Pour
une installation & des températures supérieures, consulter.

Débrancher le luminaire avant de changer la lampe, de le manipuler ou d'effectuer une opération
quelconque de maintenance car il contient de hautes tensions.

Le brancher directement sur la prise électrique en évitant de tenir le cordon proche de sources de
chaleur.

L'installation de ce produit doit étre effectuée par un personnel qualifié qui devra se conformer
aux présentes instructions et a la législation en vigueur concernant les installations électriques.
Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin
d'assurer une installation sécuritaire.

Utilisez un cable de gradation blindé pour éviter les problémes causés par les perturbations
électromagnétiques.

Il est recommandé d'utiliser une ligne protégée contre les surtensions transitoires et permanentes.
La sécurité de ce produit ne peut étre garantie que si les présentes instructions sont observées
dans leur intégralité.

Risque de blessure : remplacez immédiatement I'écran s'il est endommagé ou cassé.

Conservez les présentes instructions dans un lieu sar afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.
Selon les circonstances, les instructions contenues dans ce document doivent étre communiquées,
avec toute autre information qui pourrait étre nécessaire, @ toute entreprise ou personne
impliquée dans l'installation de produits TU.

ATTENTION

Risque de brdlures : ne touchez jamais un luminaire en fonctionnement.

Risque de brdlures : laissez la source lumineuse refroidir avant toute manipulation.

Un luminaire mal posé est susceptible de tomber : suivez toujours les instructions d'installation.
Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions
d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

Remplacez immédiatement le moteur LED si la lentille est endommagée ou cassée (le luminaire ne
doit pas étre utilisé sans sa lentille).

ENTRETIEN

Avant toute intervention d'entretien, assurez-vous que le luminaire est hors tension.

Le nettoyage régulier de I'extérieur de la lentille lui permettra de fonctionner a une efficacité
optique maximale.

Nettoyez la lentille au moyen d'un savon, produit de nettoyage ou détergent non abrasif, rincez-la
a l'eau froide et essuyez-la.

Informations susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

¢ PAYS D'ORIGINE : HONGRIE.

¢ Positionner le luminaire de maniére @ éviter tout risque qu’une personne ne fixe durablement le
luminaire d'une distance inférieure a 13 m.

* Lasource lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son
agent de service aprés-vente ou une personne dotée de qualifications similaires.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions
d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin
d'assurer une installation sécuritaire.

I8 RABHADH

Dearadh an fearas solais seo do sheirbhis solais lasmuigh, uasteocht chomhthimpeallach 50°C.
Téigh i gcomhairle leis an monarcha, d'aon teocht chomhthimpeallach eile.

Dicheangail an chumhacht roimh shuitedil n6 roimh sheirbhisid.

Na biodh an cdbla solathair suite in aice le comhphdirteanna atd te.

Ni mér go ndéanfadh pearsanra cdilithe an tdirge seo a shuitedil agus ni mér déibh na
treoracha seo a leandint go cruinn agus an reachtaiocht bhunaithe maidir le cérais leictreacha a
chomhlionadh.

Féach an bileog na sonrai teicnidla d'airi leictreacha chun suitedil shabhailte a chinntid.



« Usdid cdbla islithe atd cumhdaithe chun fadhbanna a bhaineann le suaitheadh
leictreamaighnéadach a sheachaint.

Molaimid go mbeadh line ann le cosaint in aghaidh révéltas buan agus diomuan.

Ni féidir sabhdilteacht an tdirge a rathd ach amhdin nuair a dhéantar na treoracha seo a
chomhlionadh go hiomldn.

Baol gortaithe: athsholdthair an scailedn laithreach ma ta sé damadistithe no briste.

Coinnigh na treoracha in dit shabhdilte chun iad a bhreithnit sa todhchai.

Ag brath ar na cuinsi, ni mér na treoracha sa doiciméad seo, chomh maith le haon fhaisnéis eile is
gd, a chur in itl d'aon Chuideachta né d’aon duine atd bainteach le suitedil tairgi TU.

RABHADH

Baol D6, nd teagmhaigh leis an bhfeistid solais agus é ag obair.

Baol D¢, lig don fhoinse solais fuard sula ldimhsedlann td i.

Titfidh an t-aonad mura bhfuil sé suitedilte i gceart, lean na treoracha suitedla.

Chun a chinntit go bhfuil bardnta an tdirge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach ddil timpeallachta.

Athsholdathair an t-inneall solais ldithreach ma ta an lionsa damdistithe né briste (nior chéir an
feistit solais a sdid ach amhain nuair atd an lionsa leis).

COTHABHAIL

Bi cinnte go bhfuil an chumhacht michta sula ndéanann td iarracht aon chothabhdil a
dhéanamh.

Feidhmeoidh an lionsa ag an éifeachtdlacht optdil is airde ma ghlantar go tréimhsidil é ar an
taobh amuigh.

Ba choir an lionsa a ghlanadh le gallinach neamhscriobach, glantéir, n6 tuaslagdin ghlantacha, é
a shruthli le huisce fuar agus é a thriomu trina chuimilt.

Ta na sonrai faoi réir athraithe gan aon fhogra.

FAISNEIS BHREISE

o TIR THIONSCNAIMH: AN UNGAIR.

* Ba chéir an feistit solais a shocrd sa chaoi nach mbeifi ag suil le bheith ag stanadh isteach san
fheistit solais ag achar nios [t nd 13 m .

* |s é an déantdir amhdin né a ghniomhaire seirbhise né duine atd cdilithe ar an gcuma chéanna a
dhéanfaidh an foinse solais san fheistit solais seo a athsholdthar.

Chun a chinntit go bhfuil bardnta an tdirge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach dadil timpeallachta.

Féach an bileog na sonrai teicnidla dairi leictreacha chun suitedil shabhdilte a chinntit.

Wil UPOZORENJE

Ova lampa namijenjena je vanjskoj rasvjeti na maksimalnoj vanjskoj temperaturi do 50 °C. U
slucaju drugih temperatura obratite se proizvodacu.

Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

Izbjegavaijte postavljanje kabela za napajanje u blizini vru¢ih komponenata.

Ovaj proizvod mora instalirati kvalificirano osoblje koje mora strogo postovati navedene upute i
postupati u skladu s utvrdenim zakonima i propisima koji se odnose na elektricne sustave.
Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektriéna svojstva potrazite u listu s tehnic¢kim podacima.
Upotrebljavajte okloplieni kabel za regulaciju jacine svjetla da biste izbjegli probleme koje
prouzrokuju elektromagnetske smetnje.

Preporucujemo vam da nabavite vod sa zastitom protiv stalnog i trenutnog prenapona.
Sigurnost proizvoda je zajamé&ena samo uz strogo pridrzavanje ovih uputa.

Opasnost od ozljede: ako je zaslon ostecen ili razbijen, odmah ga zamijenite.

Cuvaijte upute na sigurnom mjestu da biste se mogli posavjetovati u buduénosti.

Ovisno o okolnostima, upute u ovom dokumentu moraju se prenijeti, zajedno sa svim
informacijama koje mogu biti potrebne, svim tvrtkama ili osobama ukljucenima u instalaciju TU
proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opeklina; ne dirajte rasvjetno tijelo dok radi.

Opasnost od opeklina; ne rukujte izvorom svjetlosti prije nego sto se ohladi.

Ako nije pravilno instaliran, element ¢e pasti; slijedite upute za instalaciju.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

Ako je leca ostecena ili razbijena, odmah zamijenite kuciste (rasvjetno tijelo moze se koristiti samo
s pripadaju¢om le¢om).

ODRZAVANJE

« Prije pocetka odrzavanja, provjerite je li napajanje iskljuceno.

* Povremenim Cis¢enjem vanjske strane lece osigurava se maksimalna opticka u€inkovitost pri radu.

o Lecu se treba Cistiti neabrazivnim otopinama sa sapunom, sredstvom za Ciséenije ili deterdZzentom,
isprati je u hladnoj vodi i osusiti.

* Podaci su podlozni promjeni bez prethodne obavijesti.

DODATNE INFORM ACIJE

DRZAVA PORIJEKLA: MADARSKA

Svjetiliku treba postaviti tako da se sprijeci dulje gledanje u svjetiljku s udaljenosti od 13 miili
manje.

Zarulju koja se nalazi u svjetilici smiju mijenjati samo proizvodag, njegov serviser ili sliéna ovlastena
osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruzenja za skladistenje i rad.

Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektricna svojstva potrazite u listu s tehnickim podacima.

UL FIGYELMEZTETES!

.

Ez a fényforrds kultéri vilagitas szamadra készult, a maximdlis kornyezeti hémérséklet 50 °C. Ettdl
eltéré kornyezeti hémérséklet esetén forduljon a gydrhoz.

Felszerelés vagy javitds el6tt feszlltségmentesitse a terméket.

Ne helyezze a tapkabelt forr6 alkatrészek kozelébe.

A termék felszerelését csak képzett személy végezheti, akinek pontosan be kell tartania az
utasitasokat, és a munkat az elektromos rendszerekre vonatkozé érvényes rendelkezések
betartasaval kell végeznie.

A biztonsdgos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miszaki adatlapon.
Az elektromagneses zavarok okozta problémdk elkertilése érdekében arnyékolt fényerd-
szabdlyoz6 kabelt haszndljon.

Tartés és atmeneti tulfesziltség ellen védett vezeték haszndlatat javasoljuk.

A termék biztonsdgos mUikodése csak ezen utasitdsok betartdsa esetén garantalhatéd
Sérllésveszély: azonnal cserélje ki a védduveget, ha az sériilt vagy torott.

A késobbi felnaszndlds érdekében tartsa az utasitdsokat biztonsdgos helyen.

A jelen dokumentumban foglalt utasitdsokat - az dsszes egyéb szikséges informaciéval egyutt -
a korulményektdl fliggéen ismertetni kell a TU-termékek felszerelésében részt vevé
személyekkel vagy vdllalatokkal.

FIGYELEM!

Egésveszély - ne érjen a miikods fényforrashoz.

Egésveszély - hagyja a fényforrdst lehilni, mielétt munkdt végezne raijta.

A nem megfelel6 felszerelés a készllék leeséséhez vezethet. Kovesse a felszerelésre vonatkozo
utasitdsokat.

A jotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabbad a tdroldsi és
lzemeltetési el6irasokat be kell tartani.

Haladéktalanul cserélje ki a vildgitétestet, ha a lencse sériilt vagy torott (a fényforrast csak
lencsével szabad haszndlni).

KARBAN TARTAS

Bdrmilyen karbantartds el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a készilék fesziltségmentes.
Alencse kilsé feltletének rendszeres tisztitdsaval biztosithaté a maximdlis optikai hatdsfoku
miikodés.

A lencse tisztitdsat nem strolé hatdsd szappannal, tisztitészerrel vagy mosoészeroldattal kell
végezni, hideg vizzel le kell 6bliteni, majd szdrazra kell toréini.

Az itt szerepl6 adatok elézetes értesités nélkul megvaltoztathatok.

TOVABBI INFORM ACIOK

* SZARMAZASI ORSZAG: MAGYARORSZAG.

* Avilagitotestet Ugy kell elhelyezni, hogy ne legyen varhaté, hogy 13 m-nél kozelebbrél, hossza idén
at annak fényébe nézzen valaki.

¢ Avilagitdegységben tdrolt fényforrast kizarélag a gyartd, annak szerviziigyndke vagy egy
ugyanolyan képzésben részesdlt személy cserélheti.

.

Ajotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabba a tdroldsi és
lizemeltetési el6irdsokat be kell tartani.

A biztonsdgos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a miszaki adatlapon.
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S VARUD

¢ petta ljos er hannad til lysingar utanhuss vid hamarksumhverfishita 50°C. Leita skal rada hjd
framleidanda ef umhverfishiti er ekki innan peirra marka.

¢ Rjufid straum Gdur en uppsetning, vidgerd eda vidhald hefst.

¢ Geeta skal pess ad hafa rafmagnskapalinn ekki ndlaegt heitum hlutum.

¢ Uppsetningu pessarar véru ma einungis fela til pess haefu folki sem verdur ad fylgja pessum
leidbeiningum ndkvaemlega og vinna samkveemt vidurkenndri 16ggjof um rafkerfi.

o A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffreedileg atridi sem eiga ad tryggja 6rugga



uppsetningu.

Notid skermadan ljésdeyfikapal til ad fordast vandamal vegna rafsegultruflana.

Maelt er med notkun raflinu med vorn gegn stodugri og skammvinnri yfirspennu.

Oryggi vérunnar verdur adeins tryggt ef pessum leidbeiningum er fylgt ad 6llu leyti.

Heetta @ meidslum: Skiptid tafarlaust um skerm ef hann skemmist eda brotnar.

Geymid leidbeiningarnar @ visum stad svo ad haegt sé ad skoda paer sidar.

pad fer eftir adsteedum, en leidbeiningunum i pessu skjali verdur ad framvisa, dsamt 6drum
leidbeiningum sem kunna ad vera naudsynlegar, hverju pvi fyrirtaeki eda einstaklingi sem kemur
ad uppsetningu TU-vara.

VARUD

Haetta @ bruna: Snertid ekki ljos sem er kveikt.

Haetta @ bruna: Leyfid ljosgjafa ad kélna adur en hann er snertur.

Ljosid fellur nidur ef pad er ekki rétt sett upp. Fylgio leidbeiningum um uppsetningu.

Til ad tryggja ad dbyrgd @ vorunni gildi skal geeta pess ad fylgt sé ollum leidbeiningum um
uppsetningu og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.

Skipti® tafarlaust um ljosbunadinn ef linsan skemmist eda brotnar (adeins zetti ad nota lj6sid med
linsunni).

VIDHALD

Gangid Ur skugga um ad slokkt sé @ ljésinu adur en vidhald hefst.

Reglubundin hreinsun @ ytra byrdi linsunnar tryggir hamarkslysingarvirkni.

Linsuna zetti ad hreinsa med sdpu an slipiefna, hreinsiefni eda pvottaefnislausn, skola sidan med
koldu vatni og purrka med klat.

pessi gogn geta breyst dn fyrirvara.

VIDBOTARUPPLYSINGAR

UPPRUNALAND: UNGVERJALAND.

Ljésbinadinn skal stadsetja pannig ad ekki sé liklegt ad unnt verdi ad stara i lj6sid i innan vid 13
m fjarleegd.

Adeins framleidandinn eda pjonustufulltrii hans eda sambeerilega haefur madur ma skipta um
ljosgjafann i pessum ljosbinadi.

Til ad tryggja ad dbyrgd & vorunni gildi skal geeta pess ad fylgt sé 6llum leidbeiningum um
uppsetningu og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.

A teeknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja érugga
uppsetningu.

ATTENZIONE

Questo apparecchio € progettato per impianti di illuminazione esterni in condizioni di temperatura
ambiente massima di 50°C. Per 'uso a temperature ambiente diverse, consultare il produttore.
Scollegare I'alimentazione prima di eseguire l'installazione o la manutenzione.

Evitare di posizionare il cavo di alimentazione nelle vicinanze di componenti caldi.

Questo prodotto deve essere installato da personale qualificato che osservi attentamente queste
istruzioni e operi in conformita alle norme relative agli impianti elettrici.

Per garantire un'installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.

Utilizzare un cavo di regolazione della luminosita schermato per evitare eventuali problemi causati
dalle interferenze elettromagnetiche.

Si consiglia I'uso di un cavo dotato di dispositivo di protezione contro le sovratensioni permanenti
e transitorie.

La sicurezza del prodotto puo essere garantita solo quando si osservano le presenti istruzioni.
Rischio di lesioni: sostituire immediatamente il vetro se & danneggiato o rotto.

Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

A seconda delle circostanze, le istruzioni riportate in questo documento devono essere
comunicate, insieme ad altre informazioni ritenute necessarie, a qualsiasi azienda o persona
coinvolta nell'installazione dei prodotti TU.

ATTENZIONE

Rischio di ustioni: non toccare I'apparecchio quando & in funzione.

Rischio di ustioni: lasciare raffreddare la sorgente luminosa prima di maneggiare I'apparecchio.
L'installazione errata provoca la caduta dellapparecchio; seguire le istruzioni riportate nella guida
allinstallazione.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e
rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.

Sostituire immediatamente il modulo sorgente luminosa se il vetro & danneggiato o rotto
('apparecchio deve essere utilizzato solo se completo di vetro).

MANUTENZIONE

Assicurarsi che I'alimentazione sia disinserita prima di eseguire qualsiasi intervento di
manutenzione.

La regolare pulizia esterna del vetro garantisce la massima efficienza ottica dell'apparecchio.
Lavare il vetro con sapone, detersivo o soluzioni detergenti non abrasivi, risciacquare con acqua
fredda e asciugare.

Le informazioni sono soggette a modifica senza preavviso.

INFORM AZIONI AGGIUNTIVE

PAESE DI ORIGINE: UNGHERIA.

Posizionare I'apparecchio in modo da non prevedere la possibilita di fissarlo in maniera prolungata
a una distanza inferiore a 13 m.

La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo rappresentante o da una persona similmente qualificata.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e
rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.

Per garantire un‘installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprieta
elettriche.
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ATSARGIAI

Sis Sviestuvas skirtas lauko apsvietimui; didziausia aplinkos temperatara - 50 °C. Norédami
pasikonsultuoti dél kitos aplinkos temperatdros, susisiekite su jmone.

Pries montuodami ar atlikdami priezitros procedaras atjunkite maitinima.

Nedékite maitinimo kabelio arti jkaitusiy daliy.

S produktq turi sumontuoti kvalifikuoti darbuotojai tiksliai laikydamiesi $iy instrukcijy ir nustatyty
teisés akty, susijusiy su elektros sistemomis.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavima, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.
Norédami iSvengti problemy, kurias sukelia elektromagnetiniai trukdziai, naudokite ekranuotg
pritemdymo laidg.

Rekomenduojame Jsirengti apsaugq nuo nuolatinés ir laikinos jtampos.

Gaminio saugumas gali bati uztikrintas tik tada, kai visiskai laikomasi iy instrukcijy.
Susizalojimo rizika: nedelsdami pakeiskite stiklq, jei jis paZeistas ar sutrikes.

Pasilikite instrukcijas ateiciai i laikykite saugoje vietoje.

Atsizvelgiant | aplinkybes, instrukcijos, esancios Siame dokumente, turi bati perduotos kartu su
bet kokia kita reikalinga informacija bet kokiai jmonei ar asmeniui, susijusiam su TU gaminiy
montavimu.

PERSPEJIMAS

¢ Nudegimy pavojus, nelieskite jjungto Sviestuvo.

¢ Nudegimy pavojus, pries tvarkydami Sviesos Saltiny, leiskite jam atvésti.

¢ Prietaisas nukris, jei netinkamai jj jrengsite, laikykités jrengimo nurodymuy.

¢ Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos salygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

¢ Nedelsdami pakeiskite Sviesos Saltiny, jei jis pazeistas a sugedes (Sviestuvg naudokite tik tada, kai
jis turi visas dalis).

TECHNINE PRIEZIURA

Pries atlikdami priezidrq, jsitikinkite, kad maitinimo tiekimas yra isjungtas.

Periodiskas lesiuko valymas uztikrina maksimaly optinj veikima.

Valydami lesiukg nenaudokite braizanciy valymo medziagu, nuplaukite jj Saltu vandeniu ir

nusausinkite.

Duomenys gali bati keiciami be iSankstinio jspé&jimo.

PAPILDOMA INFORM ACIJA

o KILMES SALIS: VENGRIJA.

¢ Lempgq reikia pastatyti taip, kad baty iSvengta ilgo zidréjimo | Sviestuvq i$ arCiau nei 13 m.

« Sioje lempoje esant) Sviesos altin) gali pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo atstovas, arba
kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos salygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

Siekdami uztikrinti saugy sumontavima, elektros parametrus zr. techniniy duomeny lape.

BRIDINAJUMS

STlampa ir paredzéta ara apgaismojumam, un maks. vides temperatira ir 50 °C. Ja vides
temperatara atskiras, konsultéjieties ar rapnicu.

Pirms lampas uzstadisanas vai apkopes atvienojiet to no elektrotikla.

Nenovietojiet elektropadeves kabeli karstu detalu tuvuma.

Sis ierices uzstadisana ir javeic kvalificetam specidlistam, ripigi ievérojot $os noradijumus un
veicot darbu saskana ar spéka esoso likumdosanu par elektriskam sistemam.

Drosas uzstadisanas noltkos, ladzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

Izmantojiet ekranétu dimmésanas kabeli, lai izvairitos no elektromagnétisku traucgjumu raditam
problémam.

Vads batu japasargd no pastaviga un parejas parsprieguma.

lerices drosibu var garantét tikai tad, ja Sie noradijumi tiek pilniba ievéroti.

Traumu risks: ja ekrans ir bojats vai saplisis, nomainiet to nekavéjoties.

.

.



* Noradijumus glabgjiet drosa vietd, lai vajadzibas gadijuma tajos varat ieltkoties.

¢ Nemot vera apstdk|us, Saja deumenta esosie noradijumi ir janodod uznémumam vai personai,
kura veiks TU ieri¢u uzstadisanu, kopa ar citu informaciju, kas var bat nepieciesama.

UZMANIBU

Apdegumu risks — nepieskarieties ieslegtam apgaismes kermenim!

Apdegumu risks — |aujiet apgaismes kermenim atdzist pirms sakat darboties ar to!

levérojiet uzstadisanas noradijumus, jo nepiendcigi uzstadita ierice var nokrist!

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi uzstadisanas
noradijumi, ka arf uzglabasanas un darbibas vides nosactjumi.

Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja ta léca ir bojata vai saplisusi (apgaismes kermenis batu
jaizmanto tikai kopa ar lecu).

APKOPE

Pirms jebkadu labosanas darbu uzsaksanas parliecinieties, ka iericei ir atslégta stravas padeve.
Lécas arpuses reguldra tiriSana nodrosings, ka ierice darbojas ar maksimalu optisko efektivitati.
Léca batu jatira ar neabrazivam ziepém, tirisanas lidzekli vai mazgasanas skidumiem, janoskalo ar
vésu tdeni un janoslauka sausa.

Stinformacija var tikt mainita bez bridingjuma.

PAPILDU INFORM ACIJA

 |ZCELSMES VALSTS: UNGARIJA

« Gaismekli janovieto &, lai nenotiek ilgstosa skatisands uz to attaluma, kas mazaks par 13 m.

* Gaismas avotu, kas atrodas $aja gaismekr drikst nomainit tikai raZotdjs vai ta pakalpojuma
sniedzéjs, vai lidzigi kvalificéta persona.

Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, lGdzu, nodrosiniet, ka tiek ieveroti visi uzstadisanas
noradijumi, ka arT uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.

Drosas uzstadisanas noltkos, ltdzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

LS8 UPOZORENJE

* Ova lampa je projektovana za spoljnu rasvjetu, gde je maks. ambijentalna temperatura 50 °C. Za
ostale ambijentalne temperature obratite se fabrici.

Iskljucite struju prije montiranja ili servisiranja.

Izbjegavajte postavljanje kabla za elektriéno napajanje blizu toplih komponenata.

* Ovaj proizvod mora da instalira kvalifikovano osoblje koje mora striktno postovati ova uputstva i
raditi u skladu sa vazeéim propisima za elektricne sisteme.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.
Koristite oklopljeni kabl za regulaciju svjetla da biste izbjegli probleme vezane za elektromagnetne
smetnje.

Preporucujemo da mreza ima zastitu od konstantnog i prelaznog prenapona.

¢ Bezbjednost proizvoda moze se garantovati samo ako se ova uputstva prate u potpunosti.

¢ Rizik od povrede: odmah zamijenite staklo ako je oSteceno ili slomljeno.

* Uputstva Cuvajte na bezbjednom mjestu za buduce potrebe.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji u¢estvuju u montiranju TU proizvoda.

OPREZ

Opasnost od opekotina, ne dodirujte lampu kada je ukljucena.

Opasnost od opekotina, sacekajte da se izvor svjetlosti ohladi prije rukovanja njime.

Jedinica e pasti ako se pravilno ne instalira; pratite uputstva za instalaciju.

Da bi garancija za proizvod bila vaZeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

Odmah zamijenite izvor svjetlosti ako je staklo o3tec¢eno ili slomljeno (lampa treba da se koristi
samo zajedno sa svojim staklom).

ODRZAVANJE

* Provjerite da li je struja iskljucena prije nego Sto pokusate bilo kakvo odrzavanje.

¢ Periodicno ciséenje stakla sa spoljne strane obezbijedi¢e maksimalnu opticku efikasnost u radu.

« Staklo treba Cistiti neabrazivnim sapunom, rastvorom sredstva za ¢is¢enje ili deterdzenta, a zatim
isprati hladnom vodom i osusiti brisanjem.

¢ Podaci su podlozni promjeni bez obavjestenja.

DODATNE INFORMACIJE

o ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

* Lampu bi trebalo postaviti tako da se ne moZe ocekivati dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti
manje od 13 m.

lzvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlaséeni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

Da bi garancija za proizvod bila vazeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

Elektricna svojstva potraZite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.

MNPEAYNPEAYBAHE

CBeTnnKaTa € AVN3ajHNPAHA 30 HOABOPELIHO OCBETNYBAHE, MAKCMMANHA AMBUEHTANHA
Temnepatypa 50°C. 3a Apyra ambrieHTanHa TeMnepaTypa, KOHCYnTupajTe ce co pabpukata.
VicknyyeTe ro enekTprYHOTO HaNOjyBArbE NPEA MHCTANUPAHLE UMW CEPBICUPAtLE.

136erHyBajTe ja nokaumjata Ha kabenoT 3a HaNOjyBakbe BO 6AV3VHA HA TONAKNTE KOMNOHEHTW.
MpoK3BOAOT MOPA A4 O UHCTANMPA KBANMUKYBAH NEPCOHAN KOj MOPA AETANHO AT T CNEAN OBUE
YNATCTBA 11 AG PABOTY COMNACHO BOCMOCTABEHITE 30KOHM 30 €NEKTPUYHM CUCTEMN.

MorneaHeTe ro ANCTOT CO TeXHWNUKI NOAATOLM 30 eNeKTPUYHMITE CBOJCTBA 3a Ad CE OCUTYPU
6e36e4HO MOHTUPAHsE.

KopucTeTe 3awTnTeH kaben 3a 3aTeMHyBatbe 3a 4a ce n36erHaT NnpobnemMuTe NPpean3BrKaHU OA
€NeKTPOMArHETHU HAPYLLYBAH:A.

Mpenopauysame Aa NocTou ka6en 3a TPAjHA UK NOBPEMEHA NPEHANOHCKA 3aWTNTA.
Be3beaHOCTa HA NPOM3BOAOT MOXE AA CE FAPAHTVPA CAMO KOrd Ke ce 3anasar cute ynaTcTea.
Py3nk o4 NoBpeAa: BeAHALW 3AMEHeTe ja MPEeXaTa ako e OLWTeTeHa.

YysajTe ro ynaTcTeoTo Ha 6e36e4HO MECTO 3a MAHM KOHCYNTALMUU.

3aBICHO 04 OKONHOCTHTE, YNATCTBATA BO 0BOj AOKYMEHT MOPA AA CE NPEHEeCAT, 3eAHO CO cuTe
APyt HEONXOAHW HPOPMALNK, A0 CEKOja KOMNAHW]A UAK AULE WTO € oNdaTEHO BO MOHTUPAHETO
Ha npowu3soauTe Ha TU.

NPEAYNPENYBAHE

Pu3vik 04 n3ropeHuun. He gonupajte ja ceetunkata.

Pu3nk oa n3ropeHnymn. Jlo3sonete Aa ce N3na4n CBETNOCHWNOT “3BOp Npea Aa pakysaTe CO Hero.
ypeﬂOT Ke nagHe ako He Cce NHCTannpa cooaBeTHO. Cﬂe,CLeTe rvynarcreara 3a VIHCTCII'ICILll/IjU.

30 AQ Ce 0CUrypy AeKa rapaHumjaTa Ha NPOU3BOAOT € BANUAHA, OCUTypeTe Ce Aekd Ke ce
noynTyBAAT CUTE YNATCTBA 30 MOHTUPAHE 1 €KONOLWKNTE YCNOBU 30 CKNAAUPAHE 1 paboTa.
3aMeHeTe ja HaNPABATA 30 CBETNO AKO NEeKUTe Ce OWTETEHN NNK CKPWeHK (ceeTunkata Tpeba aa ce
KOpPUCTW CaMO KOra e UuenocHa v ru coapxmn nekure.

OfPXY BAHE

MpoBepeTe AaNV HANOjyBAHETO CO EHEPrUja e NCKAYYEHO Npes Ad 3BeAETe KaKBO 61no
OAPKYBaAkbE.

MeproanyYHOTO UNCTere Ha HOABOPELIHOCTA HA NEKUTE Ke 0BO3MOXM MAKCUMANHA ONTUYKA
edUKACHOCT.

NekuTe Tpeba Aa ce YNCTAT CO HEHATPW3YBAUKY CAMNYH, CPEACTBO 3a YNCTEHE VNV PACTBOP HA
AeTepreHT, Aa Ce UCNNAKHAT CO N0AHA BOAA U AG Ce M36pULAT Co Kpna.

MoaaTounTe ce NOANOXHU HA U3MeHU 6e3 NPETXOAHO U3BECTYBAHE.

A0N ONHUTENHW NHOOPMALI

3EMJA HA NOTEKNO: YHIAPUJA.

CseTunkata Tpeba Aa Ce NOCTABM TAKA WTO HEMA Ad Ce 0YekyBa AONTO MeAdHe AUPEKTHO BO
CBETWNKATA, HO pacTojaHne oa 13 m.

CBETAUHCKVOT N3BOP KOj CE COAPXN BO 0BAA CBETNMHCKA €AnHULA Tpeba Aa 6uae 3ameHeT
MCKNY4YnBO OA CTPAHA HO NPOV3BOANUTENOT UMW OA HEroB AreHT 30 CepBuCnpar-e nnn o4 CTpaHa Ha
CNNYHO KBANUGWKYBAHO NLe.

30 40 ce 0CUrypU AEKa raPaHUMATA HA NPOU3BOAOT € BANMAHA, OCUrypeTe ce AeKa Ke Ce NounTyBaat
CcuTe YNaTCcTBA 30 MOHTVPAHLE 1 €KONOLWKUTE YCO0BI 30 CKNAANPArse 11 paboTa.

MorneaHeTe ro NMCTOT CO TEXHUYKI NOAATOLM 30 ENEKTPUYHUTE CBOJCTBA 30 A Ce OCUrypu 6e3beaHo
MOHTUPAHE.

LA TWISSIJA

Din il-lampa hija mahsuba biex tipprovdi dawl fuq barra, f'temperatura ambjentali massima
ta’ 50°C. F'kaz ta’ temperatura ambjentali differenti, kellem lill-manifattur.

Agla’ minn mal-provvista tal-elettriku qabel tinstalla jew taghmel xi tip ta” manutenzjoni.
Evita li I-kejbil tal-provvista tal-elettriku jkun vicin komponenti b'temperatura gholja.

Dan il-prodott ghandu jigi installat minn persuni kwalifikati li ghandhom isegwu bir-reqqa
dawn l-istruzzjonijiet u joperaw f'’konformita mal-ligijiet stabbiliti f'dak li jirrigwardja s-sistemi
elettrici.

Jekk joghgbok ara l-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li
l-istallazzjoni ssir b’mod sikur.

Uza kejbil tad-dimming protett biex tevita problemi kkawzati minn interferenzi
elettromanjetici.

Nirrikkmandaw li jkollok kejbil li jipprotegi minn vultagg e¢cessiv permanenti jew
temporanju.

Is-sigurta tal-prodott tista’ tigi garantita biss meta dawn I-istruzzjonijiet jigu segwiti mill-grib.
Riskju ta’ korriment: ibdel l-iskrin immedjatament jekk ikun milqut jew imkisser.

Zomm l-istruzzjonijiet f'post sigur biex tkun tista’ tirreferi ghalihom fil-futur.

Skont i¢-¢irkustanzi, I-istruzzjonijiet f'dan id-dokument ghandhom jigu kkomunikati, flimkien
ma’ kwalunkwe informazzjoni ohra li tista’ tkun necessarja, lil kwalunkwe Kumpanija jew
persuna involuta fl-installazzjoni ta’ prodotti ta” illuminazzjoniTu .

TWISSIJA

« Periklu ta’ Hruq, tmissx I-apparat meta jkun imgabbad mal-elettriku.
« Periklu ta’ Hruq, halli I-bozza tibred qabel tmissha.

« |l-fitting jista’ jaqa’ jekk ma jkunx installat tajjeb, segwi l-istruzzjonijiet dwar I-installazzjoni.
« Biex taccerta ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar
l-istallazzjoni u I-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.

« Issostitwixxi t-transformer/il-ballast minnufih jekk il-lenti tkun milquta jew imkissra (l-apparat
ghandu jintuza biss meta jkun komplut bil-lenti).

MANUTENZJONI

* Kun zgur li l-apparat ma jkunx imgabbad mal-elettriku gabel ma tipprova taghmel

kwalunkwe tip ta’ manutenzjoni.

Tindif regolari fug in-naha esterna tal-lenti jizgura efficjenza ottika massima tal-apparat.

Il-lenti ghandha titnaddaf b’sapun, prodotti ta’ tindif jew detergenti li ma joborxux, titlahlah

bl-ilma kiesah u tintmesah biex tixxuttaha.

Din I-informazzjoni tista’ tinbidel minghajr avviz.

INFORMAZZJONI OHRA

+ PAJJIZ TAL-ORIGINI: UNGERIJA.

Biex taccerta ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li l-istruzzjonijiet dwar
l-istallazzjoni u I-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.

Jekk joghgbok ara I-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li
l-istallazzjoni ssir b’'mod sikur.

ALl \WWAARSCHUWING

Deze lamp is ontworpen voor buitenverlichting, maximale buitentemperatuur 50 °C. Neem contact
op met de fabriek voor andere buitentemperaturen.

Schakel de voeding uit alvorens de lamp te installeren of onderhoud te plegen.

Leg de voedingskabel niet in de buurt van hete componenten.

Dit product moet worden geinstalleerd door gekwalificeerd personeel, dat de instructies
nauwkeurig moet opvolgen en moet werken in overeenstemming met de geldende wetgeving
betreffende elektrische systemen.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

Gebruik een afgeschermde dimkabel om problemen te voorkomen als gevolg van
elektromagnetische verstoringen.

Er wordt aangeraden over een beschermingskabel te beschikken tegen permanente overspanning
en overbruggende overspanning.

De veiligheid van het product kan alleen worden gegarandeerd wanneer de instructies volledig
worden opgevolgd.

Kans op verwonding: Vervang het glas onmiddellijk wanneer dit is beschadigd of gebroken.
Bewaar de instructies op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging.

Afhankelijk van de omstandigheden moeten de instructies in dit document (samen met andere
eventueel benodigde informatie) worden verstrekt aan bedrijven of personen die zijn betrokken bij
de installatie van TU producten.

LET OP

Kans op brandwonden; raak een werkende lamp niet aan.

Kans op brandwonden; laat de lichtbron afkoelen alvorens deze aan te raken.

De eenheid valt wanneer deze niet correct is geinstalleerd; volg de installatie-instructies.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

Vervang de lampmotor onmiddellijk wanneer het glas beschadigd of gebroken is (de lamp mag
alleen worden gebruikt inclusief glas).

ONDERHOUD

.
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Schakel de voeding uit alvorens onderhoud te plegen.

Periodiek reinigen van de buitenzijde van de lens garandeert de werking bij een maximaal optisch
rendement.

De lens moet worden gereinigd met zachte zeep, reiniger of oplosmiddel, worden afgespoeld met
koud water en worden afgedroogd.

Gegevens kunnen zonder vooraankondiging wijzigen.

EXTRA INFORM ATIE

LAND VAN HERKOMST: HONGARIJE.

De lamp moet zodanig worden geplaatst, dat landurig in de lamp staren op een afstand van
dichterbij dan 13 m niet wordt verwacht.

De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.

Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

mADVARSEL

Denne lampen er laget for utenders bruk, ved maks. omgivelsestemperatur pa 50 °C. Kontakt
produsenten fgr den brukes i andre omgivelsestemperaturer.

Koble fra strammen far du monterer eller utferer service pa produktet.

Unnga a plassere tilferselsledningen naer varme komponenter.

Dette produktet ma installeres av kvalifisert personell som ma felge denne veiledningen neye, og
arbeide i henhold til det statlige elektriske regelverket.

Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for & sikre trygg montering.

Bruk skjermet dimmekabel for G unnga problemer med elektromagnetisk forstyrrelse.

Vi anbefaler bruk av linje som er vernet mot permanent og forbigdende overspenning.

Vi kan ikke garantere produktets sikkerhet hvis ikke denne veiledningen blir ngye fulgt.

Fare for personskade: bytt ut skiermen omgdende hvis den skades eller gdelegges.

Oppbevar veiledningen for fremtidig bruk.

Instruksjonene samt andre ngdvendige opplysninger gis til den som skal montere TU-
produktene.

FORSIKTIG!

Risiko for brannskader, lampen ma ikke bergres nar den er slatt pa.

Risiko for brannskader, la lyskilden avkjgles fgr beraring.

Enheten vil falle ned hvis den ikke er riktig montert. Fglg monteringsveiledningen.

For & sikre at produktgarantien er gyldig, ma du sgrge for at alle monteringsinstrukser og
miljgbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.

¢ Bytt ut lysmotoren omgdende hvis linsen er skadet eller gdelagt (lampen ma kun brukes med linse).

VEDLIKEHOLD

o Kontroller at strammen er slatt av fgr vedlikehold utfgres.

* Rengjer utsiden av linsen regelmessig for best mulig optisk effektivitet.

 Linsen mad rengjeres med sape, rengjgringsmiddel eller vaskemiddelopplasning uten slipeeffekt.
Skyll deretter med kaldt vann og terk med en klut.

¢ Informasjonen kan endres uten forvarsel.

YTTERLIGERE INFORMASJON

OPPRINNELSESLAND: UNGARN.

Lampen ma plasseres slik at brukere ikke lett kan stirre lenge pa den fra en avstand pd under 13
meter.

Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes av produsenten eller dennes serviceagent eller
tilsvarende kvalifisert person.

For @ sikre at produktgarantien er gyldig, ma du sgrge for at alle monteringsinstrukser og
miljgbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.

Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for & sikre trygg montering.

Ul OSTRZEZENIE

Oprawa o$wietleniowa jest przeznaczona do wykorzystania w o$wietleniu zewnetrznym

przy temperaturze otoczenia maks. 50°C. W przypadku innych temperatur otoczenia nalezy
skonsultowac sie z producentem.

Przed przystgpieniem do instalacji lub serwisowania odtqczy¢ zasilanie.

Unika¢ umieszczania przewodu zasilania w poblizu gorgcych elementow.

Instalacje produktu musi przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, skrupulatnie przestrzegajgc
niniejszych instrukgji i pracujqgc zgodnie z obowigzujgcymi przepisami dotyczqcymi uktadow
elektrycznych.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo instalacji, zapoznac sie z informacjami dotyczgcymi wtasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

Przewdd Sciemniacza powinien by¢ ekranowany, aby unikng¢ probleméw spowodowanych przez
zaktécenia elektromagnetyczne.

Zalecamy stosowanie przewodu z zabezpieczeniem przed statym i przejSciowym przepigciem.
Bezpieczenstwo produktu moze by¢ zagwarantowane wytqgcznie w przypadku petnego
przestrzegania niniejszych instrukcji.

Ryzyko odniesienia obrazen: niezwtocznie wymienic¢ klosz, jesli jest uszkodzony lub pekniety.
Przechowywac instrukcje w bezpiecznym miejscu do wglgdu w przysztosci.

W zaleznosci od okolicznosci nalezy przekazac instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie
oraz wszelkie inne niezbedne informacje kazdej firmie lub osobie zaangazowanej w instalacje
produktéw TU.

UWAGA

* Ryzyko oparzenia: nie dotykac oprawy przy wigczonym oséwietleniu

* Ryzyko oparzenia: przed rozpoczeciem obstugi poczekaé, az zrodto Swiatta ostygnie.

Oprawa o$wietleniowa moze spasé, jesli nie zostanie prawidtowo zamontowana zgodnie z
instrukcjami montazu.

Aby zachowaé wazno$¢ gwarancji, nalezy przestrzegac wszystkich instrukgji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Wymieni¢ niezwtocznie modut zrodta Swiatta, jesli klosz jest uszkodzony lub pekniety (oprawa
oswietleniowa moze by¢ uzytkowana wytgcznie razem z kloszem).

OBStUGA

Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci obstugowych wytqczy¢ zasilanie.

Okresowe czyszczenie zewnetrznej powierzchni klosza zapewni dziatanie z maksymalng
skutecznosciq $wietlng.

Klosz nalezy czysci¢ roztworem mydta, Srodka czyszczqcego lub detergentu, ktéry nie powoduje
Scierania, ptuka¢ zimng wodg i wyciera¢ do sucha.

Podane informacje mogq ulec zmianie bez uprzedzenia.

INFORM ACJE DO DATKOWE

.

KRAJ POCHODZENIA: WEGRY.

Oprawe o$wietleniowg nalezy umiesci¢ w taki sposéb, aby nie byto mozliwe przedtuzone
spoglgdanie na oprawe oswietleniowq z odlegtosci mniejszej niz 13 m.

Zrédto $wiatta w tej oprawie moze wymieni¢ wytgcznie producent lub jego przedstawiciel
serwisowy albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

Aby zachowaé waznos¢ gwarancji, nalezy przestrzegac wszystkich instrukgji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo instalacji, zapoznac sie z informacjami dotyczgcymi wtasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

il AVISO

Esta lampada destina-se a iluminagdo exterior, com temperaturas ambiente mdaximas de 50 °C.
Para outras temperaturas ambiente, consulte a fabrica.

Desligue a alimentacdo antes de efectuar a montagem ou manutengdo.

Evite colocar o cabo de alimentagdo perto de componentes quentes.

Este produto tem de ser instalado por pessoal qualificado, que tem de seguir escrupulosamente
estas instrugdes e trabalhar em conformidade com a legislagc@o em vigor relativamente aos
sistemas eléctricos.

277V 60Hz - mdaximo de 48,5 metros (159 pés) de lumindrias podem ser conectadas em um Unico
cabeamento.

Use cabo de redstato blindado para evitar problemas causados por interferéncias
electromagnéticas.

Recomenda-se a utilizagdo de uma linha com protecg@o contra sobretensdo permanente e
transitoria.

A seguranca do produto s6 pode ser garantida se estas instrugdes forem integralmente
respeitadas.

Risco de ferimentos: substitua a lente imediatamente se estiver danificada ou partida.

Guarde as instrugdes em local seguro para futura referéncia.

Dependendo das circunstancias, as instrugdes neste documento devem ser transmitidas,
juntamente com quaisquer outras informagdes que possam ser necessdrias, a qualquer
companhia ou pessoa envolvida na instalacdo de produtos TU.

ATENGAO

Risco de queimaduras; ndo toque em lampadas ligadas.

Risco de queimaduras; deixe a fonte de luz arrefecer antes de a manusear.

A unidade caird se ndo for devidamente instalada; siga as instrugdes de instalag@o.

Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as instrugdes
de montagem e condi¢oes ambientais de armazenamento sGo observadas.

Substitua o motor da luz imediatamente se a lente estiver danificada ou partida (a ldmpada
apenas deve ser usada quando completa com a lente).

MANUTENC AQ

Certifique-se de que a alimentacdo estd desligada antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manutengdo.

Alimpeza periddica da parte exterior da lente garante um funcionamento com o maximo de
eficiéncia a nivel éptico.

A lente deve ser limpa com sabdo, produto de limpeza ou detergentes ndo abrasivos, enxaguada
com dgua fria e seca com um pano.

Informacdo sujeita a alteragdo sem aviso prévio.

INFORM AGAO ADICIONAL

o PAIS DE ORIGEM: HUNGRIA.

¢ Alampada deve ser posicionada de forma a que n@o seja possivel olhar para ela
prolongadamente a uma distancia inferior a 13 m.

« Afonte de luz integrada nesta Iadmpada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu
agente de servico ou uma pessoa com qualificagdes similares.

.

Para se assegurar de que a garantia do produto é vdlida, certifique-se de que todas as instrucdes de
montagem e condi¢oes ambientais de armazenamento sdo observadas.

m Avertisment

Acest corp de iluminat a fost conceput pentru uz exterior, la o temperatura ambientala
maxima de 50°C. Pentru valori diferite de temperatura ambiental
Deconectati de la sistemul de alimentare cu curent inainte de m
Evitati amplasarea cablului de alimentare in apropiere de compo
Montarea corpului de iluminat se va efectua doar de catre perso
sa respecte instructiunile in mod constiincios si sa execute op
legislatia in vigoare privind sistemele electrice.

Pentru a asigura instalarea in siguranta, consultati fisa tehni
Folositi un cablu ecranat de reducere gradata a luminii pentru

de interferentele electromagnetice.

Va recomandam sa aveti un circuit cu protectie impotriva suprat
tranzitorii.

Siguranta produsului poate sa fie garantatad numai daca aceste in
in intregime.

Pericol de vatamare: inlocuiti imediat ecranul daca este deteri
Pastrati instructiunile Tn siguranta pentru o consultare viitoa

in functie de situatie, instructiunile din acest document trebu

cu orice alte informatii care pot sa fie necesare, oricarei comp

in montarea produselor TU .

ATENTIE

Pericol de arsuri, nu atingeti corpul de iluminat in functiune.

Pericol de arsuri, lasati sursa de lumina sa se raceasca inaint

Unitatea va cadea daca nu este instalatd adecvat, respectati in

Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile
de instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizar

Tnlocuiti imediat blocul de iluminat dacé lentila este deterior

iluminat ar trebui sa fie folosit numai cu lentila sa).

INTRETINEREA

Asigurati-va ca o anumita alimentare este oprita inainte de a T

intretinere.

Curatarea periodica a exteriorului lentilei va asigura function

maxima.

Lentila ar trebui sa fie curatata cu sapun neabraziv, agent de curatare sau solutii de
detergent, clatita cu apa si stearsa pana cand se usuca.

Datele pot fi modificate fara o notificare prealabila.

INFORMATII SUPLIMENTARE
« TARADE ORIGINE: UNGARIA.

.

.

.

.

.



« Corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu permita expunerea directa si
prelungita a vederii de la o distanta mai mica de 3,03 m.

« Pentru surse de iluminat care nu pot fi inlocuite de catre utilizator: Sursa de lumina
integrata in acest corp de iluminat trebuie inlocuita doar de catre producétor sau de un
agent autorizat al acestuia, sau de o persoana calificata.

Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile
de instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.

Pentru a asigura instalarea in siguranta, consultati fisa tehnica cu proprietétile electrice.

I‘\PE[],yﬂPE)K,ﬂEHV]E

® 3TOT CBETUNLHVUK NPEAHA3HAYEH AN NCNONL30BAHMA BHE NOMELLEHWI, NPV MAKCYMAnbHON
HapyxHoi Temneparype 50°C. Ecnv nnaHnpyeTcsa 3KkCnAyaTaums Npy NHow TeMneparype
OKpYXaloLLelt CpeAbl, 06pATUTECh 30 KOHCYNLTALMEN HA NPeANPUATNE-U3rOTOBUTENb.

¢ [lepea yCTAHOBKOI NN 06CNYXUBAHUEM N3A€NUA OTKNIOUNTE 3NEKTPONUTAHME.

¢ He pa3smelyaiite Kabenb 3neKTPONNTAHNA BENN3N NCTOUHUKOB BbICOKUX TEMNepaTyp.

* YCTQHOBKY 3TOr0 N34eN1s JONXEeH OCYLLECTBNATL KBANMOULUPOBAHHbIA NEPCOHAN, CO CTPOrUM
CobNioAEHUEM HOCTOALWMX UHCTPYKUWIA 11 NPABIA 3KCNAYATALNN SNEKTPUYECKUX CACTEM.

¢ O3HOKOMBTECH CO CneundrKaumnein 3NeKTPOTEXHNYECKUX CBOCTB, YTOGLI 06ecneunTs HaAEKHYIO 1
6€30NACHYI0 YCTAHOBKY.

* Y4T06bI M36€XATb NPOBNEM, BbI3BAHHBIX INEKTPOMATHNTHBIMI MOMEXAMU, UCMONb3YIiTe
9KPAHUPOBAHHbI kabenb perynnposki APKOCTH.

* Mbl peKOMeHAYeM UCMONb30BATh IMHIIO C 3ALMTON OT NOCTORHHOTO U AMHAMNYECKOro
nepeHanpsxXeHs.

¢ Be30nacHOCTb N34enna MOXET 6bITb FAPAHTVPOBAHA TONLKO NPV NONHOM COBNIOAEHUN 3TNX
VHCTPYKUWIA.

¢ ONACHOCTb TPABMUPOBAHWA: ECAV 3KPAH NOBPEXAEH VNV CNOMAH, 3aMEHITE ero HeMeANeHHO.

o COXpaHWTe VHCTPYKUMN B HOAEXHOM MeCTe, YTO6bl IMETb BO3MOXHOCTb OBPATUTBCA K HAM B
byaywem.

* BO3MOXHO, NHCTPYKLWM, OTOBOPEHHbIE B 3TOM AOKYMEHTE, HapAAY C APYrol Heo6XoAUMON
vHdopmauuein noTpebyeTca nepeaaTb CNELUANUCTY WA KOMNAHWK, KOTOPbIE NPUBNEKAIOTCA ANA
MOHTaXa nsaenui TU.

MEPbI MPEAOC TOPOXHOCTU

* ONaCHOCTL OXOroB, He NPVKACANTECh K PabOTaloLEMY CBETUNLHIKY.
* ONACHOCTb OXOros, nepea pGGOTO\;l C NCTOYHWMKOM CBETA AqliTe eMy OCTbITb.
* B cnyyae HenpaeunbHO YCTaHOBKY 6nok ynaaeT. Cobnoaaiite MHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE.

* YT06bI COXPAaHANACH B CKUNe rapaHTNA HA NPOAYKUMIO, AONXKHbI 6bITb COBNIOAEHBI BCE NHCTPYyKUMn No

YCTAHOBKe, NPABNNA XPAHEHMA 1 3KCAAyaTaunn.
* HeMmeaneHHO 3aMeHWTE UCTOYHWK CBETA, eCn paccevsaTent NoBpexaeH U CNoOMaH
(BKCﬂﬂyDTOLLMR CBETUNbHNKA pa3peLlaeTCca TONbKO B C60p€ C pGCCeV\BGTeﬂEM).

OBCNYXU BAHME

Mepes BbINONHEHEM OBCNYXNBAHNA Y6 ANTEC, UTO INEKTPONUTAHNE BbIKNOUEHO.
MeproanyecKan OUNCTKa BHELIHE CTOPOHbI paccensaTtens obecneunt paboTy ¢ MaKCUMANbHO
ONTUYECKOV 3QPEKTVBHOCTbIO.

/[lna ouncTkM paccensaTens paspewaeTcs UCNonb30BaTh HEAbPA3UBHbIE MbiNbHbIE, YACTALINE
VNV MoloWye PaCTBOPSI, NOCNE Yero paccensaTens HeO6X0ANMO NPOMbITL XONOAHOV BOAOV U
BbICYLUNTb.

[laHHbIe MOryT BbiTb U3MeHeHbI 6e3 yBeAoMNeHUA.

.

A0N ONHUTENBHAA HOOPMALINA

CTPAHA MPONCXOXAEHNA: BEHIPA.

CBeTunbHUK CneayeT pacnonoXmnTb TAK, YTOBbI NO BO3MOXHOCTU UCKAKUUTL ANNTENbHBIN
3PUTeNbHBIN KOHTAKT C CTOUHWKOM CBETA C PACCTOAHNA MeHee 13 M.

3aMeHy NCTOUHIKA CBETA B 3TOM OCBETUTENLHOM NPUBOPE MOXET BbINONHUTL TONLKO N3roTOBUTENb,
YNOAHOMOYEHHbI CEPBUCHBIV LI@HTP UK KBANNGULMPOBAHHBIV CRELNaNACT.

YT06bI COXPAHANACH B CMNe rapaHTAa Ha NPOAYKUWNIO, A0NXKHbI BbITb COBNIOAEHDI BCE WHCTPpyKUWn no
YCTAHOBKe, NpaBUNA XpAHEHMA 1 3KkCnayaTtaunn.

O3HAKOMbTECH CO CeundUKaLnein SNEKTPOTEXHNYECKIX CBOCTB, YTO6bI 06€CNeUnTs HOAEXHYIO 1
6€30MACHYI0 YCTAHOBKY.

Bl VYSTRAHA

Toto svietidlo je navrhnuté pre osvetlenie exteriéru, max. okolita teplota 50 °C. Ohladom inej
okolitej teploty kontaktujte vyrobcu.

Pred instaldciou alebo vykondvanim servisu odpojte napdjanie.

Predchddzajte umiestneniu napdjacieho kdbla v blizkosti hortcich komponentov.

Tento produkt musi instalovat kvalifikovany persondl, ktory musi zkostlivo postupovat podla
tychto pokynov a pracovat v stlade s platnou legislativou tykajlcou sa elektrickych systémov.
V zdujme bezpecnej instaldcie si prestuduijte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom
Gdajovom harku.

Pouzite tieneny timiaci kabel, aby sa zabrdnilo problémom sposobenym elektromagnetickym
rusenim.

Odportcame mat k dispozicii rozvod s ochranou proti permanentnému alebo prechodnému
prepdtiu.

Bezpecnost produktu je mozné zarucit len v pripade kompletného dodrziavania tychto pokynov.
Riziko ublizenia na zdravi: v pripade poskodenia alebo rozbitia okamzite vymerite obrazovku.
Pokyny si odlozte na bezpecné miesto na budulce pouzitie.

V zdvislosti od okolnosti je pokyny uvedené v tomto dokumente potrebné pretimocit spolu s
akymikolvek dalsimi nevyhnutnymi informdaciami spolocnosti alebo osobe podielajlcej sa na
montdzi produktov TU.

POZOR

Riziko vzniku popdlenin; nedotykajte sa svietidla, kym je v prevadzke.

Riziko vzniku popdlenin; pred manipuldciou nechajte svetelny zdroj vychladnut.

Ak sa jednotka nenainstaluje spravne, méze spadnut; dodrziavajte postup instaldcie.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vietky instalacné pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

Mechanizmus svetla v pripade poskodenia alebo rozbitia SoSovky okamzZite vymerite (svietidlo sa
moze pouzivat len v kompletnom stave so SoSovkou).

UDRZBA

* Pred pokusom o Udrzbu sa uistite, Ze napdjanie je vypnuté.

Pravidelne Cistite vonkajsiu Cast SoSovky, aby sa zabezpecila prevadzka pri maximalnej optickej
Gcinnosti.

So3ovku je potrebné Eistit neabrazivnym mydlom, Eistiacim prostriedkom alebo roztokom
detergentu, oplachnut studenou vodou a utriet dosucha.

« Udaje podliehaji zmendm bez upozornenia.

DOPLNKOVE INFORM ACIE
o KRAJINA POVODU: MADARSKO.

Svietidlo by sa malo umiestnit tak, aby nebolo mozné sa do neho dihodobo pozerat z mensej
vzdialenosti ako 13 m.

Svetelny zdroj, ktory sa nachddza v tomto svietidle, smie vymienat len vyrobca alebo jeho servisny
2@stupca, alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vietky instalacné pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

V zdujme bezpecnej instaldcie si prestudujte viastnosti elektrického rozvodu v technickom tdajovom harku.

OPOZORILO
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temperatur okolja se posvetujte s tovarno.

Pred namestitvijo ali servisiranjem odklopite napajanje.

Napajalnega kabla ne namescajte v blizini vrocih sestavnih delov.

Ta izdelek mora namestiti usposobljeno osebje, ki mora strogo upostevati ta navodila in delati
skladno z veljavno zakonodajo o elektri¢nih sistemih.

Za varno namestitev preverite elektricne lastnosti na listu s tehni¢nimi podatki.

Uporabite zasciten kabel za zatemnjevanje, da se izognete tezavam z elektromagnetnimi
motnjami.

Priporo¢éamo uporabo omrezja z zas€ito pred trajno ali zacasno prenapetostjo.

Varnost proizvoda je zajamcena le, e v celoti upostevate ta navodila.

Nevarnost poskodbe: e je maska poskodovana ali zlomljena, jo takoj zamenijajte.

Navodila hranite na varnem za nadaljnjo rabo.

Glede na okolis¢ine je treba navodila v tem dokumentu, skupaj z vsemi drugimi morebitno
potrebnimi informacijami, poslati kateremu koli podjetju ali osebi, ki se ukvarja z namestitvijo
izdelkov TU.

POZOR

Nevarnost opeklin. Ne dotikajte se delujocih svetil.

Nevarnost opeklin. Pred zacetkom dela se mora vir svetlobe ohladiti.

Ce enota ni ustrezno names&ena, bo padla. Upostevajte navodila za montaZo.

Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in
pogoje shranjevanja in delovanja.

Svetilo takoj zamenijajte, Ce je leca poskodovana ali zlomljena (svetilo se lahko uporablja samo
skupaj z ustrezno leco).

VZDRZEVANJE

Pred zacetkom vzdrZevanja izklopite elektriéno napajanje.

Z rednim ¢isCenjem zunanje strani lece boste zagotovili opticno najbolj u¢inkovito delovanje.
Leco ocistite z raztopino blagega mila, Cistila ali detergenta, sperite jo s hladno vodo in jo do
suhega obrisete.

Navodila lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

DODATNE INFORM ACLJE

DRZAVA POREKLA: MADZARSKA.

Svetilo mora biti namesceno tako, da ni omogoceno daljSe gledanje v svetilo pri razdalji, manjsi
od 13 m.

Vir svetlobe v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobna
kvalificirana oseba.

Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in
pogoje shranjevanja in delovanja.

Za varno namestitev preverite elektricne lastnosti na listu s tehnicnimi podatki.

Eill UPOZORENJE

Ova svetilika je namenjena za rasvetu na otvorenom prostoru, maksimalna ambijentalna
temperatura 50°C. Za druge ambijentalne temperature, konsultujte se sa fabrikom.

Iskljucite elektricno napajanje pre montiranja ili servisiranja.

Izbegavaijte stavljanje kabla za napajanje pored vrucih komponenti.

Ovaj proizvod mora da montira kvalifikovano osoblje koje mora pazljivo da prati ovo uputstvo za
upotrebu i radi u skladu sa vazecim propisima o elektricnim sistemima.

Elektricna svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.
Koristite oklopljeni kabl za prigusivanje osvetljenja da biste izbegli probleme koje uzrokuju
elektromagnetni poremecaiji.

Preporucujemo da se koriste vodovi sa zastitom od trajnog i prolaznog prenapona.

Bezbednost proizvoda moze se garantovati samo ako se u potpunosti postuje ovo uputstvo za
upotrebu.

Rizik od povrede: odmah zamenite masku ako se osteti ili polomi.

Uputstvo za upotrebu Cuvajte na bezbednom mestu za buduce potrebe.

U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji u¢estvuju u montiranju TU proizvoda.

SRPSKI

Postoji rizik od opekotina, ne dodirujte ukljucenu svetiljku.

Postoji rizik od opekotina, sacekajte da se izvor svetlosti ohladi pre rukovanja njime.

Jedinica e pasti ako se ne montira pravilno, pratite uputstvo za instalaciju.

Da bi garancija za proizvod bila vaZeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

Odmah zamenite svetlosni uredaj ako je poklopac ostecen ili polomljen (svetiljku treba koristiti
iskljucivo sa pripadajucim poklopcem).

ODRZAVANJE

Pobrinite se da je elektricno napajanje iskljuceno pre bilo kakvog pokusaja odrzavanja.

Periodicno ciséenje spoljasnjosti poklopca obezbedi¢e rad sa maksimalnom optickom efikasnoséu.
Poklopac treba Cistiti neabrazivnim sapunom, sredstvom za cis¢enje ili rastvorom deterdzenta,
isprati hladnom vodom i osusiti brisanjem.

Podaci su podlozni promeni bez najave.

DODATNE INFORM ACIJE

ZEMLJA POREKLA: MADARSKA.

Svetiljku bi trebalo postaviti tako da se spreci produzeno gledanje u nju sa razdaljine manje

od 13 m.

Izvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlasceni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

.

Da bi garancija za proizvod bila vazeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

Elektricna svojstva potraZite u listu sa tehnickim podacima kako biste ispravno montirali proizvod.

Sl VARNING
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Denna lampa @r konstruerad for utomhusbelysning, max omgivningstemperatur 50 °C. Fér annan
omgivningstemperatur, fraga fabriken om rad.

Koppla bort strommen innan installation eller service.

Undvik att placera stromférsorjningskabeln ndra varma komponenter.

Denna produkt mdste installeras av kvalificerad personal som féljer dessa anvisningar noga och
arbetar i enlighet med gdllande lagstiftning avseende elektriska system.

Se tekniskt datablad betraffande elektriska egenskaper for att sdkerstdlla sdker installation.
Anvand skarmad dimmerkabel fér att undvika problem orsakade av elektromagnetiska storningar.
Vi rekommenderar att en ledning med skydd mot permanent och transient 6verspénning anvands.
Produktens sdkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar foljs i sin helhet.

Risk for personskador: Byt skdrmen omedelbart om den @r skadad eller trasig.

Forvara anvisningarna pa ett sakert stdlle for framtida bruk.

Beroende pd omstandigheterna mdste anvisningarna i detta dokument, tillsammans med annan
information som kan behovas, stdllas till forfogande for foretag eller personer som installerar
TU-produkter.

SE UPP!

Risk for brannskador, ror inte en tdnd lampa.

Risk for brannskador, 1t ljuskéllan svalna innan den hanteras.

Enheten kan falla ned om den inte installeras korrekt, folj installationsanvisningarna.

Om garantin ska gdlla maste alla installationsanvisningar och miljdkrav for lagring och drift féljas.
Byt ljuskallan omedelbart om glaset skadas eller brister (lampan far endast anvandas komplett
med glas).

UNDERHALL

o Se till att strommen Gr avstdngd innan underhall paborjas.

* Regelbunden rengdring pd glasets utsida sakerstdller drift med maximal optisk effektivitet.

* Glaset ska rengéras med tvattmedel eller tvattmedelslésning utan slipverkan, skéljas med kallt
vatten och torkas av.

« Viforbehaller oss ratten till att andra angivna data utan féregdende meddelande.

TILLAGGSINFORM ATION

* URSPRUNGSLAND: UNGERN.

« Lampan ska placeras sa att personer inte férvantas titta in i den ldngre stunder pa ett avstand
kortare Gn 13 m.

o Ljuskdllan i denna lampa ska bara bytas av tillverkaren eller dennes serviceombud eller
motsvarande behdrig person.

Om garantin ska gdlla maste alla installationsanvisningar och miljokrav for lagring och drift foljas.

Se tekniskt datablad betrdffande elektriska egenskaper for att sakerstdlla saker installation.

ECH PARALAJMERIM

Ky ndrigues éshté projektuar pér shérbim ndrigimi té jashtém, né temperaturé maksimale ambienti
50 °C. Pér temperatura té tjera ambienti, késhillohuni me fabrikén.

Shképutni rrymén pérpara montimit apo kryerjes sé shérbimeve.

Shmangni vendosjen e kabllos sé ushqgimit prané pjeséve té nxehta.

Ky produkt duhet té montohet nga njé personel i kualifikuar i cili duhet té ndjeké né ményré
rigoroze kéto udhézime dhe té punojé né pérputhje me legjislacionin e pércaktuar né lidhje me
sistemet elektrike.

Ju lutemi, shikoni fletén e té dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.
Pérdorni kabllo té veshur pér reostat pér té shmangur problemet e shkaktuara nga ndérhyrjet
elektromagnetike.

Rekomandojmé qé té pajiseni me linjé me mbrojtje kundér mbingarkesés sé pérhershme dhe té
pérkohshme.

Siguria e produktit mund té garantohet vetém kur zbatohen plotésisht kéto udhézime.

Rrezik léndimi: zévendésojeni ekranin menjéheré nése éshté i démtuar apo i prishur.

Ruajini udhézimet né njé vend té sigurt pér t'iu referuar né té ardhmen.

Né varési té rrethanave, udhézimet né kété dokument sé bashku me ¢do informacion tjetér qé
mund té jeté i nevojshém duhet t'u komunikohen kompanive apo personave té pérfshiré né
instalimin e produkteve té TU.

KUJDES

Rrezik djegiesh, mos e prekni ndriguesin né puné.

Rrezik djegiesh, léreni burimin e drités té ftohet pérpara se ta prekni.

Njésia do té bjeré nése nuk instalohet si¢ duhet, ndigni udhézimet e instalimit.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.

Zévendésoni menjéheré motorin e dritave nése lentja éshté e démtuar apo e thyer (ndricuesi duhet
té pérdoret vetém i plotésuar me lenten e vet).

MIREMBAJTJA

Sigurohuni gé rryma té jeté e fikur pérpara se té pérpigeni té kryeni punime mirémbajtjeje.
Pastrimi periodik né pjesén e jashtme té lentes do té sigurojé funksionim me efikasitet maksimal
optik.

Lentja duhet té pastrohet me sapun, solucion pastrues ose solucion me detergjent jogérryes, té
shpélahet me ujé té ftohté dhe té fshihet pér ta tharé.

* Rezervohet mundésia e ndryshimit té té dhénave.

INFORMACION SHTESE

* VENDI | ORIGJINES: HUNGARI.

¢ Ndricuesi duhet té pozicionohet né ményré té tillé gé mos arrihet shikimi direkt né ndricues pér njé
kohé té gjaté nga njé distancé mé e vogél se 13 m.

e Burimi i drités gé pérmban ky ndricues duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi ose servisi i tij
i autorizuar ose njé person me kualifikim té ngjashém.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.

Ju lutemi, shikoni fletén e té dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.

Oroxi

* WK yapor Gapow paBLuaHkyHi 6epyH a3 6UHO NewbwnHii kapaa LWyaacT, xaopatu
makcumanuu myxut 50°C. [lap maBpuan xapopatu Myxutu aurap, 60 Koprox malusapar
KyHeq.

+ MMew a3 Hach & H1roxybuH kapaaH, Yyao KyHeq.

* Cumu TabMuHKU Bapkpo 6a yHCypxom TadCoH Ha3AMK YOWUrMp HakyHes.

* WH maxcynpo 6osi kopMaHfoHu coxpubTaxaccyce Hach KyHaHz, kv 6osia Aactypxon
Ma3Kyppo 6oaMKkaT prosi HAMOSIHA Ba MyTOBUKW CaHAaxom KOHyHry3opii ong 6a
cUCTeMaxoun NEeKTPUKIA KOp KyHaH[,.

+ bBapou TabMUH kapaanu Hacbu 6exatap, MabilyMOTH 3EeKTPUKNN TaYxnU3oTpo Aap
LaxoAaTHOMaw TeXHWKiA a3 Hasap rysapoHep.

« Cvmu nycTaopu a3 paBLUaHii MyxousaTiuyaapo uctudoaa 6apea, To MyLIKUNOTY a3
Xananxow anekTpomarHuTii 6aamanosiHaapo newrupin Hamoes.

Mo TaBcust Meavxem, kv xaTe 6apou MyxodusaT a3 6anaH/iLIaBuM JOUMIA Ba MyBakkaTum
wmanar maeyyg bowap.

Bexartapuun gacTrox TaHxo Jap cypatvi nyppa p1osi kapaaHu AacTypxon Maskyp kadonat
nopa meluasag,.

XaBghu 3axmpopLuasi: arap akpaH oceb égra bolwaa é wrkacTa 6owag, oHpo daBpaH
1Ba3 KyHep.

[lacTypxopo Aap 4ou amHe 6apoun Mypoyvar gap osiHaa HUrox Aopeq.

Bobacra a3 WwapouT, JacTypy AOXUnu Xy44ati maskyp 6osia gap sikqosrit 60 xama ryHa
MabiyMOTU AUrapu no3vmii 6a Lmpkar € waxce, k1 gap Hacou maxcynotu TU utmpok
MeBap3ag, NeLwHnxos kapaa LaBaHa.

OVKKAT

XaBdpu cyxTaH, 6a yaporaku ypy3oH facT HapacoHes.

XaBghu cyxTaH, new a3 pacupaH maHban pyLIHOMPO XYHYK KyHeq,.

Tayxu3oT Aap cypati aypycT Hach HallyaaH Kop HamekyHaz, A4acTypxou Hactpo puos
Hamoep.

Bapou TabMuHK 9bTUGOpHOKMK Kadbonat, MyTamuH Bolues, kv xaman AacTypu Hach Ba
LIapTXoU Myx1TK atpod MapbyT 6a HUroxaopi Ba uctTudoga pvos kapaa MellasaHz,.
Arap wuwa oceb édra Gowag € wrkacta 6owan, MaHban paswaHnpo daspaH usas
KyHen (choHyc 6osia TaHxo Aap sikqosri 60 wuwan oH uctudgoaa dypaa wasaa).

HUIOXYBUH

Meww a3 KyWwMLLM XamaryHa HUroxy6uH 6oBapii Xocun KyHez, KyBBaum 6apk 4yao kapaa
Lyfaacr.

MyHTasam To3a kapaaHn KUCMU GepyHum LumLlia camapaHoku ONTUKUU MaKCUManmpo
TabMWH MeHaMosiA.

LLvwa 6054 60 cobyH, Moeb € MaBoay LIYCTYLIYU HaxapoluaHaa To3a kapaa wyaa, 60 obun
XYHYK YaiikoH1za wasag, Ba XyLUK kapAa LaBag.

MabnymoT meTaBoHaa 6e oroxi Tafiiup Joda Lasaf.

MABIYMOTU UNOBAT

KULIBAPU BAPOMAL: BEHIPUA.

Bapou TabMuHu 9bTUGOPHOKMK kadponaTt, MyTamuH Goluep, k1 xamau aactypu Hach Ba
LIapTXou MyxuTu atpod MapbyT 6a HUroxaopit Ba ucTMoaa pros kapaa MeluaBaHg,.

Bapow TabMuH kapaaHu Hactu 6exartap, MabinymMoTy SMEKTPUKUM Ta4x130TPO Aap
LIaxoAaTHOMaN TEXHUKA a3 Hasap ry3apoHes.

DU\?DURYs

e o o o o

Bu ¢yra dasarky gagtylandyrys hyzmaty tgin islenip duzulen, in gokary gursaw temperaturasy
50°C. Basga gursaw temperaturasy Gcin, fabrik bilen habarlasyn.

Gurnamazdan ya-da abatlamazdan 6i tok gesmesinden agryn.

Tok beriji kabeli gyzgyn béleklerii ganynda gogman.

Bu 6nuim gorkezmeleri tins bilen berjag edyan we elektrik ulgamlaryna degisli kanuncylyga
lagyklykda islegan gorite hundrli isgarler tarapyndan gurnalmalydyr.

Howpsuz gurnamagy Upjun etmek gin, elektrik hasigetnamalary baradaky tehniki maglumat
sahypasyna seretmegi hagys edgaris.

Elektromagnit pasgelciliklerin sebdp bolgan problemalaryndan gaca durmak dgin, ekranirlenen
tutuksy kabel ulanyn.

Hemiselik we wagtlagyn perenaprgazenigeden goragan liniga ulanmagyriyzy maslahat bergdris.
Dine su gorkezmeler doly berjay edilende 6ntimin howpsuzlygyny kepillendirip bolgar.
Yaralanmak howpy: zeper Getse Ja-da déwiilse, ekrany derrew calsyryi.

Son pegdalanmak tgin, gérkezmeleri géwnejay gerde gygnap gogun.

Yagdaya baglylykda, su resminamadaky géztkdirmeler, zerur bolup biljek islendik begleki
maglumatlar bilen bilelikde, TU 6numlerini gurnamaga gatnasyan islendik Kompaniga ga-da
adama habar berilmelidir.

AGA BOLUN

Yanmak howpy, isltp duran ¢yrany elleman.

Yanmak howpy, Gagtylyk cesmesini ellemezden 6/ sowadyp.

Enjam dogry gurnalmasa gagar, gurnaw gérkezmelerini berjag edin.

Onumin kepilnamasynyh gugjini saklamak tgin, gurnamak géziikdirmeleriniA we saklamak hem-
de isletmek bogunca dasky gursaw sertlerinif berjay edilganligine géz getirin.

Linza zeper yetse ya-da ol dowilse, yagtylyk motoryny derrew calsyryn (cyrany dife linzasy bar
wagty ulanmaly).

TEHNIKI HYZMAT

Tehniki hyzmata baslamazdan 6A, togun Yapylandygyny barlan.

Linzanyn dasyny wagtal-wagtal arassalap dursaryz, ol maksimum optik netijeli islar.

Linzany abraziw dal sabyn, arassalayjy serisde ga-da arassalayjy ergin bilen arassalamaly, sowuk
suw bilen cagkamaly we stptrip guratmaly.

Maglumatlaryn 6nden habar berilman tgtgedilmegi mamkin.

GOSMAGA MAGLUMAT

ONDURILEN YURDY: WENGRIVA.

Cyra 13 m-den gakyn aralykda kép wagtlap ona seredilmez galy edilip Gerlesdirilmelidir.

Bu ¢yradaky Yagtylyk cesmesini dine onduriji ya-da onun serwis agenti ja-da sona merizes htndrli
adam calsyrmalydyr.

Uriin garantisinin gegerli olmasi igin litfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma cevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

Guvenli kurulum saglamak icin lttfen elektrik 6zellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

LN UYARI

Bu armattr, maksimum ortam sicakligi 50°C olan dis mekan aydinlatma hizmeti icin tasarlanmistir.
Diger ortam sicakliklari igin fabrikaya basvurun.

Urtint takmadan veya servise sokmadan énce elektrigi kesin.

Besleme kablosunu sicak pargalarin yanina yerlestirmekten kaginin.

Bu Urdin, bu talimatlar titizlikle izlemesi ve elektrik sistemleri ile ilgili yarurltkteki mevzuata uymasi
gereken yetkili personel tarafindan takilmalidir.

Guvenli kurulum saglamak icin lttfen elektrik ozellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.
Elektromanyetik bozulmadan kaynaklanan sorunlari 6nlemek igin korumali kisma kablosu kullanin.
Kalici ve gegici asiri gerilime karsi korumali bir hat kullanmanizi éneririz.

Urtintin gavenligi, yalnizca bu talimatlara harfiyen uyulmasi halinde garanti edilebilir.

Yaralanma riski: ekran hasar gérurse ya da kirilirsa, derhal degistirin.

ileride bagvurmak tizere talimatlari giivenli bir yerde saklayin.

Kosullara bagli olarak, TU trunlerinin kurulumunu yapan tim Sirket veya kisileri bu belgedeki
talimatlar, gerekli olabilecek diger bilgilerle birlikte iletiimelidir.

DIKKAT

Yanma riski, calisan lambaya dokunmayin.



« Yanma riski, dokunmadan énce isik kaynaginin sogumasini bekleyin.

o Kurulumu dogru sekilde yapmazsa birim dusebilir, kurulum talimatlarina uyun.

« Urlin garantisinin gegerli olmasi icin lttfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve ¢alistirma
cevre kosullarina uyulmasini saglayin.

« Lens hasar gordr veya kirilirsa 1sik motorunu derhal degistirin (lamba, sadece lensleri ile birlikte
butun olarak kullaniimalidir).

BAKIM

¢ Herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce elektrigin kapali oldugundan emin olun.

* Lensin haricinde yapilan periyodik temizlik, maksimum optik verimlilikte calismayi saglayacaktir.

¢ Lens, asindirici olmayan sabun, temizleyici veya deterjan soltisyonlari ile temizlenmeli, soguk suyla
durulanmali ve silerek kurutulmalidir.

* Veriler, herhangi bir bildirim yapilmaksizin degistirilebilir.

ILAVE BiLGILER

o MENSE ULKESI: MACARISTAN

* Armatdr, 13 m'den yakin mesafede armatran igine uzun sureli bakisin beklenmeyecegi sekilde
konumlandiriimalidir.

« Buarmatirde yer alan isik kaynagi sadece dretici tarafindan veya servis yetkilisi ya da benzer
nitelikte bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Uriin garantisinin gegerli olmasi iin IGtfen tiim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma cevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

Guvenli kurulum saglamak icin lutfen elektrik 6zellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

NONEPELKEHHA

Llett nixTap NpusHa4eHnin Ans 30BHILHBLOTO OCBITNEHHS 30 MAKCYMANLHOI TeMnepaTypu
cepegosua 50 °C. NMpo MOXNNBOCTI BUKOPUCTAHHA NIXTAPA 3 iHWOI TeMnepaTypu AisHasaritecs
Y BUPOBHMKA.

BUMVIKaiiTe X1BNEHHS Nepes BCTAHOBNEHHAM a60 TeX06CNyroByBAHHAM.

CTexTe, Wob nobnn3y Kabenio XneneHHs He Byno rapsunx KOMMNOHEHTIB.

[ins BCTAHOBNEHHS UbOro BUPOBY CNiA 3any4aTin CNeuianicTis, Aki MaloTb HEYXMNbHO AOTPUMYBATUCS
i€l IHCTPYKUIT Ta NpauioBaTyt 3rigHo 3 Ailo4nM 30KOHOAABCTBOM, LLO CTOCYETHCA €NEKTPOCUCTEM.
[VBITbCA eNeKTPUYHI BNACTUBOCTI HO APKYLWi 3 TEXHIYHNMIN AQHUMI ANA 6Ee3MNeUHOr0 BCTAHOBNEHHSA.
BrikopvCTOBYIiTe eKPAHOBAHWIA Kabenb Ans PerynioBaHHA ACKPABOCTI, Wo6 nonepeanTv npobnemu,
NOB'A3AHI i3 eNeKTPOMArHITHUMN NEPELIKOAAMU.

PaarMo BUKOPUCTOBYBATU NiHIl0 €NeKTpOMepeXi, Aka MAE 3aXMCT NPOTU NOCTINHOI Ta
KOPOTKOTPUBANOI NepeHanpyru.

Be3neky BUKOPVCTAHHS BMPOBY MOXHA FrAPAHTYBATW NWLLE 30 YMOBM NOBHOTO AOTPYMAHHS LUX
BKA3iBOK.

P13k TPOBMYBAHHS: Y Pa3i NOWKOAXEHHS 3AXVICHOrO €KPAHA MOro CAiA HEranHo 3aMiHNTU.
36epiraiiTe Lo IHCTPYKUIIO B HOAIHOMY MicUi AN NOAANBLUNX AOBIAOK.

BiANOBIAHO A0 O6CTABYH L0 IHCTPYKLtO Ta iHWY HEObXiAHY iHGopMaLlliio cnia nepeaaTit KoMNaHil
ab0 0cobi, Lo 3AINCHIOE BCTAHOBNEHHS BNPOBY TU.

YBATAl

Hebe3neka oTpYMaHHA ONiKiB: He TOPKANTECA YBIMKHEHOrO NIXTAPA.

Hebe3neka oTprMaHHs onikis: AQViTe CBITUNBbHUKY OXONOHYTI, NEPL HiX BUKOHYBATW ByAb-AKe
06CNYroByBaHHS.

Y pasi HeHanexxHOro BCTAHOBNEHHS BMPIG MOXe BNACTW. JOTPUMYTECA BKA3IBOK WOAO
BCTAHOBNEHHSA.

[ns Toro, wob rapaHTis yna AiicHoto, NoAbaliTe NPO AOTPUMAHHS YCiX IHCTPYKUIA 3i BCTAHOBNEHHS
Ta yMOoB 36epiraHHa 1 ekcnnyatauii Bupo6y.

Y pasi NOWKOAXEHHSA NiH31 0APA3Y 3AMiHITL CBITUNLHUK (NIXTAP MOXHA BUKOPUCTOBYBATY NMWE 3
uinicHoto niH3010).

TEXHIYHE O 6CNYrOBYBAHHA

Mepww Hix NpoBOAUTY By Ab-AKi Ail, NOB'A3AHI 3 TEXHIYHIM 0BCNYroBYBAHHAM, 060B'A3KOBO BUMKHITH
XUBNEHHS.

MepioanyHe OUMLLEHH: 30BHIWHBOI CTOPOHW NiH31 306€3NeUnNTb MAKCUMANBHY ONTUYHY
edeKTUBHICTb NiXTapA.

NiH3y cnia YCTUT HeaBPA3NBHIM MUNOM, MUIOYUM 30CO60M 060 PO3UNHOM, O NICAR UBOTO
CNONICKYBATU XONOAHOIO BOAOIO TA BUTUPATY HACYXO.

[aHi Moxe ByTn 3MiHEHO 6€3 NOBIAOMNEHHS.

NOAATKOBA IHOOPMALLIS

KPAIHA BUPOBHWLTBA: YIOPLLINHA.

CBITUNBHUK CNiA PO3MICTUTY TAK, WO 3aNO0BIrT TPMBANOMY KOHTAKTY 3 04MMA HA BIACTAHI MEHLUIN,
HiX 13 M.

3aMiHy Axepena CBITNA Y UbOMY CBITNBHIIKY MOXe BIKOHYBATV BUKAIOYHO BUPOBHIIK, NPEACTABHUK
cnyx6u obcnyrosyBaHHs abo ocoba 3 BiANOBIAHOK kBanidikauiero.

[Ana Toro, Wob rapaHTis 6yna AiNcHoo, NoAbaliTe NPO AOTPUMAHHSA YCiX IHCTPYKUI 3i BCTAHOBNEHHS T
yMOB 36€epiraHHA 1 ekcnayatauii Bupoby.

[IBITbCA €NeKTPUYHI BNACTVNBOCTI HO APKYLWI 3 TEXHIYHUMI AQHUMU ANA Be3NeYHOro BCTAHOBNEHHA.

OGOHLANTIRISH

Elektromagnit halallar tufayli muammolarning oldini olish uchun matli qgoplangan kabeldan
foydalaning.

Mahsulotning xavfsizligi ushbu ko'rsatmalarga gat'iy amal gilingandagina kafolatlanishi mumkin.
Jarohatlanish xavfi: agar ekran shikastlansa yoki buzilsa, uni darhol almashtiring.
Ko'rsatmalarni kelgusida dastak bo'lishi uchun xavfsiz joyda saglang. Sharoitdan kelib chiggan
holda, ushbu hujjatdagi ko'rsatmalar TU mahsulotlari bilan ishlaydigan va uni o'rnatadigan har
ganday kompaniya yoki shaxs uchun muhim bo’lgan ma‘lumotlar bilab saglanishi kerak.
DIQQAT

¢ Kuyib golish xavfi, ishlab turgan yoritgichga tegmang.

¢ Kuyib golish xavfi, ishlatishdan avval yorug'lik manbaini soviting.

¢ Agar blok yaxshi o’'rnatilmasa, yigilib tushishi mumkin, o'rnatish ko’rsatmalariga amal giling.

¢ Agar linzalar shikastlangan yoki singan bo’lsa kichik dvigatelni darhol almashtiring (yoritgich
fagatgina linzalar bilan birga ishlashi kerak).

TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

* Har ganday xizmat ko'rsatishdan avval elektr quvvati o'chirilganligiga ishonch hosil giling.

« Linzaning tashgi yuzasini tez-tez tozalab turish ularning maksimal optic samaradorlikda ishlashni
ta’'minlaydi.

* Ushbu linza abraziv bo'lmagan sovun, tozalagich yoki yuvish suyugiklari bilan tozalanishi va
yaxshilab quritib artilishi kerak.

Ma’lumot oldindan xabar berilmasdan o’zgarishi mumkin.

Biz doimiy va vagtinchalik kuchlanishning oldini oladigan himoyadan foydalanishni tavsiya gilamiz.

QO'SHIMCHA MA'LUMOTLAR

¢ [SHLAB CHIQARILGAN: VENGRIYA.

¢ Chirog unga 13 m dan yaginrog masofadan uzoq vaqt tikilib garash kutiimaydigan tarzda
Jjoylashtirilishi kerak.

¢ Ushbu chirogdagi yorug'lik manbai fagat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agenti
yoki shunga o’xshash malakali shaxs tomonidan almashtirilishi kerak.

Mahsulot kafolatining yarogliligini tekshirish uchun barcha o'rnatish ko'rsatmalari va saglash va
ishlashga mo'ljallangan atrof sharoyitlari mos kelishini tekshiring.

Xavfsiz o'rnatishni ta’minlash uchun elektr xususiyatlariga mo'ljallangan texnik ma’lumotlar varag'ini
qarang.
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WWWtU n g sram.com This product should not be discarded as unsorted waste but must be sent to separate

collection facilities for recovery and recycling.
Dieses Produkt darf nicht als unsortierter Abfall entsorgt werden, sondern muss zur
Wiedergewinnung und zum Recycling an getrennte Sammelstellen geschickt werden.
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